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بیــان مســئله: شــاهنامه شــاه تهماســبی از جملــه نفایــس متــون و نســخ خطــی مصــور در تاریــخ ایــران و جهــان بــه شمار مــی رود 

کــه از نظــر فــن کتاب آرایــی، نگارگــری و ابعــاد، جایگاهــی کم نظیــر دارد. یکــی از نگاره هــای برجســته ایــن نســخه، »فریــدون بــه 

ضحــاک ضربــه می زنــد« اســت کــه در آن کتیبه هایــی بــا مضامیــن قرآنــی و اذکار برگرفتــه از آیــات قــرآن کریــم در عنــاصر مــعماری 

نــگاره مشــاهده می شــود. حضــور ایــن کتیبه هــا و نحــوه تبدیــل و بازپــردازی آیــات قرآنــی بــه اذکار، پرســش هایی را دربــاره نســبت 

میــان متن قرآنــی، روایــت اســطوره ای و عنــاصر بصری نــگاره مطــرح می کنــد. ازایــن رو، مســئله اصلــی پژوهــش، تبییــن ارتبــاط میــان 

کتیبه هــای خوشنویســی موجــود در نــگاره و محتــوای داســتانی آن و بررســی دلایــل احتمالــی دخــل و تصرف هنرمنــد در آیــات قــرآن 

و تبدیــل آن هــا بــه اذکار اســت.

ــان کتیبه هــای قرآنــی و اذکار به کاررفتــه در نــگاره  ــا هــدف تبییــن ارتبــاط معنایــی و محتوایــی می هــدف پژوهش:ایــن پژوهــش ب

»فریــدون بــه ضحــاک ضربــه می زنــد« و روایــت داســتانی آن انجــام شــده اســت. همچنیــن، پژوهــش در پــی آن اســت کــه دلایــل 

احتمالــی جایگزینــی عیــن آیــات قــرآن کریــم بــا اذکار برگرفتــه از مضامیــن قرآنــی و نقــش ایــن انتخــاب در تقویــت مفاهیــم دینــی، 

عرفانــی و معنایــی نــگاره را آشــکار ســازد.

ســؤال پژوهــش: چــه ارتباطــی میــان کتیبه هــای خوشنویســیِِ آیــات و اذکار قرآنــی و داســتان نــگاره »فریــدون بــه ضحــاک ضربــه 

ــود دارد؟ ــد« وج می زن

روش پژوهــش: پژوهــش حــاضر از نظــر رویکــرد، کیفــی و از نظــر روش، توصیفــی ـــ تحلیلــی اســت. داده هــا بــا مطالعــه و بررســی 

منابــع کتابخانــه ای و تحلیــل محتوایــی و بصری نــگاره »فریــدون بــه ضحــاک ضربــه می زنــد« گــردآوری و تحلیــل شــده اند. در ایــن 

فراینــد، ارتبــاط میــان متن کتیبه هــا، مضامیــن قرآنــی، روایــت داســتانی و عنــاصر مــعماری و بصری نــگاره مــورد واکاوی قــرار گرفتــه 

اســت..

ــه مــعماری  ــه از آیــات قــرآن کریــم در کتیبه هــای وابســته ب نتیجهگیــری: نتایــج پژوهــش نشــان می دهــد کــه حضــور اذکار برگرفت

نــگاره را نمی تــوان صرفــاًً عــنصری تزئینــی تلقــی کــرد، بلکــه ایــن کتیبه هــا در شــکل دهی بــه لایه هــای معنایــی و دینــی اثــر نقــش 

دارنــد. بــه نظــر می رســد نگارگــر بــا آگاهــی از ظرفیــت معنایــی آیــات و اذکار قرآنــی، ضمــن پرهیــز از بازنمایــی عیــن آیــات، مضامیــن 

آن هــا را متناســب بــا فضــای روایــی نــگاره بازپــردازی کــرده اســت. ایــن انتخــاب می توانــد بــا ایجــاد پیونــد میــان مفاهیــم قرآنــی و 

روایــت نبرد فریــدون بــا ضحــاک، زمینــه همذات پنــداری مخاطــب بــا قهرمــان داســتان و تقویــت مفاهیمــی همچــون یــاری الهــی، 

غلبــه خیــر بــر شر و پیــروزی حــق بــر باطــل را فراهــم کــرده باشــد. بنابرایــن، کتیبه هــای قرآنــی ایــن نــگاره را می توان بخشــی فعــال از 

نظــام معنایــی اثــر دانســت کــه در تعامــل بــا روایــت، تصویــر و عنــاصر مــعماری، مفاهیــم دینــی و عرفانــی آن را تعمیــق می بخشــند.

کلمات کلیدی: شاهنامه شاه تهماسبی، روایت شناسی، اذکار قرآنی، فریدون، ضحاک
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 Abstract Abstract

Problem Statement:Problem Statement:  The Shahnameh, the monumental epic of the eminent poet Abolqasem 
Ferdowsi, is an epic and, at the same time, didactic literary work that has consistently 
attracted audiences from around the world. One of the prominent narratives in this epic is 
the story of “Fereydun Striking Zahhak,” which recounts the lives and actions of heroes 
who oppose oppression, such as Fereydun and Kaveh, who seek to imprison and destroy 
an anti-hero such as Zahhak, the serpent-shouldered tyrant, and bring him to justice to 
establish truth and justice. Given that the actions and behavior of Fereydun, Kaveh, and 
Zahhak constitute the basis for conveying meaning, audiences from different cultures and 
traditions can derive a didactic and moral lesson from the Shahnameh. The transmission of 
this didactic quality is further enhanced through miniature painting. Accordingly, Persian 
miniaturists paid particular attention to this literary text and illustrated many of its stories. 
Among these, the story of Zahhak's imprisonment and his tragic fate has been represented 
with considerable frequency.
The Shah Tahmasp Shahnameh preserved at the Metropolitan Museum of Art under 
accession number (1970.301) is one of the illustrated manuscripts that represents a 
remarkable treasure of the literary heritage of humanity, both in terms of the volume and 
dimensions of its collection and in terms of its aesthetic qualities dating from the early 
Safavid period. Unlike the Baysunghur Shahnameh, it did not enjoy a fortunate history and 
underwent a number of regrettable displacements. Eventually, only part of it returned to the 
country, while the remainder was dispersed among prominent and influential museums and 
anonymous private collections in different parts of the world.
The present study examines the Qur'anic inscriptions and invocations inspired by them in 
the painting “Fereydun Striking Zahhak.” The significance and necessity of the present 
research lie in providing an example through which the written heritage of Islamic Iranian 
literature can be viewed as a rich repository that has an intrinsic compatibility with Persian 
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miniature painting. The manner in which these 
two domains are related to one another may help 
resolve certain research questions and reveal 
the implicit connections among art, literature, 
mysticism, and miniature painting.
Accordingly, this study examines the relationship 
between Qur'anic verses and the expressions 
appearing in the various inscriptions of the 
painting, as well as their description, analysis, 
narrative sources, and interpretation. It also 
analyzes all calligraphic inscriptions associated 
with the architectural structures depicted in the 
painting, including Qur'anic verses, Qur'an-
inspired invocations, and quasi-narrative traditions. 
In addition, the calligraphic inscriptions that are 
not associated with the architectural structures, 
including the poetic texts of the painting that 
provide the narrative of the story, are examined.
Therefore, an attempt has been made to answer two 
questions: First, what relationship exists between 
the calligraphic inscriptions of Qur'anic verses 
and invocations and the narrative of the painting? 
Second, for what reasons did the artist refrain from 
writing the Qur'anic verses verbatim and instead 
employ invocations inspired by the Qur'an?
The principal objective and endeavor of this 
study is to identify, to the extent possible, the 
semantic and interpretive implications connecting 
the sacred text with works of Iranian miniature 
painting. Based on the examination of the Qur'anic 
inscriptions and the invocations inspired by them, 
as well as the frequency of certain expressions 
within the pictorial composition, it appears that 
there are meaningful relationships among the 
verses inscribed in the painting, the expressions 
employed, and the narrative as a whole. Therefore, 
the present research seeks to establish a connection 
between these two seemingly disparate but 
essentially corresponding domains in order to reach 
desirable results and provide more substantiated 
answers to shared unanswered questions in the 
fields of art and Qur'anic studies.
This issue can also be pursued in other miniature 
paintings and may contribute to the discovery of 
the profound yet often concealed roots of Islamic 
wisdom and mysticism in Persian miniature 
painting. It is therefore necessary for researchers to 
address this subject. In this regard, the books The 
Biology of Text (2014) and Conceptual Metaphors 
and the Spaces of the Qur'an (2022), written by 

Alireza Qaemi-Nia, may be useful. Qaemi-Nia 
analyzes the narrative structure of the text by 
viewing narrative as a structured system and 
paying attention to its fundamental elements. He 
makes subtle references to the manner of narration 
in various Qur'anic verses, which are useful for 
advancing the objectives of the present research.
The present study therefore addresses the 
relationship between the Qur'anic verses and 
invocations employed and the narrative of the 
painting, explains the predominantly logical 
relationship between them, and investigates the 
reasons for the artist's modification of Qur'anic 
verses and the creation of particular invocations in 
the painting under consideration.
To conduct a more profound examination of the 
relationship between the verses and invocations, the 
authors have scrutinized the verses and expressions 
both from the perspective of Arabic grammar and 
from the perspective of “narratology,” to achieve 
a developed perspective encompassing Arabic 
grammar, narratology, and rhetoric, and covering 
all aspects of the relationship between the verses, 
invocations, and the narrative of the painting.
Accordingly, the inscriptions of Qur'anic 
invocations in the painting “Fereydun Striking 
Zahhak,” folio f.36v of this manuscript, have been 
examined. The research questions are therefore 
as follows: What relationship exists between the 
calligraphic inscriptions of Qur'anic verses and 
invocations and the narrative of the painting? For 
what reasons did the artist refrain from writing 
the Qur'anic verses verbatim and instead employ 
invocations inspired by the Qur'an?
Research Objective: This research aims to explain 
the semantic and content-based relationship 
between the Qur'anic inscriptions and invocations 
employed in the painting “Fereydun Striking 
Zahhak” and its narrative. It also seeks to clarify 
the possible reasons for replacing the Qur'anic 
verses in their original form with invocations 
derived from Qur'anic themes and to reveal the 
role of this choice in reinforcing the religious, 
mystical, and semantic concepts of the painting.
Research Questions:
1.What relationship exists between the calligraphic 
inscriptions of Qur'anic verses and invocations and 
the narrative of the painting “Fereydun Striking 
Zahhak”?
2.For what reasons did the artist refrain from 
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writing the Qur'anic verses verbatim and instead 
employ Qur'an-inspired invocations in the 
inscriptions of the painting?
Research Method
The present research is qualitative in nature and 
employs a descriptive-analytical and interpretive 
method using narratology, drawing upon library-
based sources, including physical sources 
(available books) and digital sources (images and 
relevant websites). The present study is based 
on documentary research concerning folio f.36v, 
entitled “Fereydun Striking Zahhak,” from the 
Shah Tahmasp Shahnameh, accession number 
(1970.301), preserved at the Metropolitan Museum 
of Art, and attributed to Sultan Muhammad Arraqi.
The identification of sources was carried out 
through the study of relevant articles and books 
and the preparation of research notes, as well as 
searches in databases and museum websites and 
the examination of the miniature under study.
Conclusion
By examining the verses, invocations, and 
expressions used in the painting, we observe that 
“Yā Mufattih al-Abwāb” is a nominal sentence. As 
is known from the perspective of Arabic literary 
grammar, nominal sentences (sentences without 
a verb) possess greater strength, extension, and 
permanence than verbal sentences (sentences 
containing a verb). Therefore, architects and 
builders employed them in architectural structures 
because of the superiority described above, and 
miniature painters likewise reflected this practice.
In this painting, Sultan Muhammad, by placing the 
invocation “Yā Mufattih al-Abwāb,” derived from 
verse 50 of the blessed Surah Ṣād, above the door 
through which Fereydun enters, emphasizes God's 
assistance in Fereydun's victory and identifies God 
as the cause of his victory, represented through 
the inspiration of Sorush to Fereydun. As can be 
observed, the relationship between the invocation 
employed and its function within the painting is 
entirely clear and evident, and the artist identifies 
with Fereydun and expresses a wish for his victory.
Sultan Muhammad, according to his particular 
requirements, arrived at the invocation “Yā 
Mufattih al-Abwāb” by adding “Yā” at the 
beginning of the verse and omitting “-ah” 
[from Mufattahah] and “lahum.” The resulting 
invocation possesses a metaphorical signification; 
in this scene, God is being addressed and is present 

within the depicted scene (see Table 3).
The verses, invocations, and expressions used in 
the calligraphic inscriptions associated with the 
architectural structures have been considered from 
two perspectives:
First: Examination of the verses and sentences 
derived from them from the perspective of Arabic 
grammar: By examining the invocations used in 
the painting, we observe that they are derived from 
the Holy Qur'an (Ṣād: 50), such as “Yā Mufattih 
al-Abwāb.” This expression is also among the 
frequently occurring expressions in architectural 
inscriptions in miniature painting. It is a nominal 
sentence and, as is known from the perspective 
of Arabic literary grammar, nominal sentences 
(sentences without verbs) possess greater strength, 
extension, and permanence than verbal sentences 
(sentences containing verbs).
The authors believe that, considering the teaching 
of Arabic morphology and syntax in schools and 
educational institutions and the relative command 
of Arabic among most people during the Timurid 
and Safavid periods, it is highly probable that the 
tradition of using nominal sentences in Muslim 
buildings and architectural structures (inscriptions/
calligraphic epigraphy) became widespread 
among architects and builders because of the 
superiority and precedence mentioned above, and 
that miniature painters subsequently reflected this 
practice.
In fact, both the architectural artist and the 
miniature painter, through the use of nominal 
sentences, seek to exert a greater influence on their 
audience.
Second: Examination of the verses and sentences 
derived from them from the perspective of 
narratology and rhetoric: It appears that because 
the artist is unable to depict God directly within the 
miniature, he therefore employs affirmative means 
such as calligraphic inscriptions of invocations 
and verses (predominantly in the third person, or 
invocations that address God directly) to suggest 
the presence of God within the painting.
It is as though the principal function of calligraphy 
in Islamic art is often contingent upon precisely this 
purpose: to remind the viewer of God's presence 
everywhere through an affirmative means. This is 
the fundamental and essential function of this art, 
and it can be observed that miniature painting has 
likewise preserved this function.
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However, in the inscription of the painting 
under examination, the artist has made certain 
modifications to the Qur'anic verses, removing 
some words and adding the vocative particle 
“Yā” to the verse, thereby transforming it into 
an invocation with metaphorical signification. 
God is thus made the addressee and is directly 
invoked, becoming present within the scene. Here, 
too, we encounter the affirmative function of the 
inscriptions of invocations.
In this manner, by addressing God through the 
inscription of the invocation, the artist directly 
demonstrates God's presence to the viewers. The 
author of these lines believes that the effectiveness 
of third-person singular verses and invocations 
is considerably greater for the aforementioned 
reasons, and that by depicting verses and 
invocations within the miniature, the artist creates 
a form of visual invocation whose admonitory 
function remains in effect for as long as the 
painting exists.
On the other hand, the artist does not merely 
seek to establish a simple relationship between 
the divine names and the viewer; rather, the artist 
seeks to place God at the center of the viewer's 
attention and encourage the viewer's invocation 
not to remain merely verbal, but to turn toward 
God with one's entire being and establish a living 
and existential relationship with God.
In the most idealistic state possible, the artist seeks 
to inspire in the viewer a sense of apprehension 
and longing toward God, enabling the viewer to 
develop a particular existential state in relation 
to God and, consequently, to initiate and create a 
living and existential relationship between God 
and the viewer of the artwork.
The artist serves as the link between God and 
the viewer of the artwork, and this constitutes 
the principal function of the Qur'anic verses and 
invocations present in Iranian miniature painting.
Keywords: Shah Tahmasb Shahnameh, 
narratology, Qur'anic invocations, Fereydun, 
Zahhak.
Table 1. List of collectors of the miniatures of the 
Shah Tahmasp Shahnameh (Table designed by the 
authors).
Figure 1. Fereydun Striking Zahhak, Shah 
Tahmasp Shahnameh, folio f.36v., artist: Sultan 
Muhammad, scribe: ?, Metropolitan Museum of 
Art, New York (Welch, 1976, p. 113).

Table 2. Description of the calligraphic inscriptions 
associated and not associated with the architectural 
structures in the painting Fereydun Striking 
Zahhak (Table designed by the authors).
Table 3. Analysis of the narrative structure of the 
Qur'anic verses in the painting (Table designed by 
the authors).
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مقدمه

شــاهنامه حماســه سترگ حکیــم ابوالقاســم فردوســی، از متــون 

ــی  ــواره مخاطبان ــه هم ــت ک ــی اس ــال تعلیم ــی و درعین ح حماس

از سراسر جهــان دارد. یکــی از داســتان های مطــرح ایــن منظومــه، 

شرح حــال  می‌زنــد«،  ضربــه  ضحــاک  بــه  »فریــدون  داســتان 

قهرمانــان ظلم ســتیزی نظیــر فریــدون و کاوه اســت کــه خواهــان 

بــه بنــد کشــیدن و نابــودی ضدقهرمانــی چــون ضحــاک مــار دوش 

ــا  ــد. ب ــزی کنن ــت را پایه‌ری ــا حــق و عدال و محاکمــه او هســتند ت

ــار فریــدون، کاوه و ضحــاک  ــه دســتمایه قــرار گــرفتن رفت توجــه ب

ــد،  ــا، مخاطــب از هــر فرهنــگ و آیینــی می توان ــرای اعــاده معن ب

بهــره‌ای تعلیمــی و اخلاقــی از شــاهنامه برگیــرد. انتقــال ایــن 

ویژگــی تعلیمــی در کنــار نگارگــری وســعتی دوچنــدان مــی یابــد، 

بــر همیــن اســاس نگارگــران توجــه ویــژه ای بــه ایــن متن داشــته 

و اغلــب داســتان هــای آن را بــه تصویــر کشــیده انــد کــه از ایــن 

ــار او  ــت غم ب ــاک و سرنوش ــیدن ضح ــد کش ــه بن ــتان ب ــان داس می

از بســامد زیــادی برخــوردار اســت. شــاهنامه تهماســبی مــوزه 

متروپولــیتن 1 بــه شماره )1970.301(یکــی از نســخ مصــور شــده آن 

اســت کــه از نفایــس متــون تاریــخ بشری از حیــث حجــم و انــدازه 

مجموعــه و نیــز ویژگی هــای زیبا شــناختی اوایــل دوره صفــوی 

اســت کــه بخــت شــاهنامه بایســنقری را نداشــت و جابه جایی هــای 

اســف برانگیزی را متحمــل شــد و درنهایــت بخشــی از آن بــه 

ــوذ و  ــرح و پرنف ــای مط ــی آن در موزه ه ــته و مابق ــور بازگش کش

مجموعه هــای خصوصــی بی نام‌ونشــان در اقصــی نقــاط دنیــا 

پراکنــده اســت. در ایــن مجــال بــه بررســی کتیبه هــای آیــات 

ــاک  ــه ضح ــدون ب ــگاره‌ »فری ــا در ن ــم از آن ه ــی و اذکار مله قرآن

ــق  ــد« پرداخته شــده اســت.‌ ضرورت و اهمیــت تحقی ــه می‌زن ضرب

ــا از طریــق آن، بــه  حــاضر آن اســت کــه، نمونــه ای ارائــه دهــد ت

میــراث مکتــوب ادبیــات ایــران اسلامــی به عنــوان گنجینــه ای 

ــران دارد.  ــری ای ــا نگارگ ــی ب ــم ذات ــه تلائ ــی نگریســته شــود ک غن

چگونگــی ارتبــاط میــان ایــن دو مقولــه، می توانــد برخــی از 

ــی هنر، ادب و  ــات ضمن ــوده و ارتباط ــی را گش ــای پژوهش گره ه

ــتار  ــن نوش ــن‌رو در ای ــازد. ازای ــکار س ــری آش ــا نگارگ ــان را ب عرف

ارتبــاط میــان آیــات قــرآن کریــم و عبــارات موجــود در کتیبه هــای 

ــیر  ــی و تفس ــع روای ــل، مناب ــگاره و شرح، تجزیه‌وتحلی ــف ن مختل

تمـام کتیبه هــای خوشنویســی وابســته بــه بنــا در نــگاره کــه شــامل 

آیــات قرآنــی و اذکار ملهــم از قــرآن و شــبه روایــات می شــوند و 

ــامل  ــا ش ــه بن ــته ب ــر وابس ــی غی ــای خوشنویس ــن کتیبه ه هم چنی

اشــعار نــگاره کــه شرح داســتان را در اختیــار مــا می گذارنــد، 

ــود:  ــخ داده ش ــؤال پاس ــه دو س ــده ب ــعی ش ــذا س ــی. ل موردبررس

ــات و اذکار و  ــان کتیبه هــای خوشنویســی آی اول- چــه ارتباطــی می

ــی از  ــه چــه دلایل ــا ب ــد بن ــگاره وجــود دارد؟ دوم- هنرمن داســتان ن

نــوشتن عیــن آیــات قــرآن کریــم صرف نظــر کــرده  و از اذکار ملهــم 

ــتار  ــن نوش ــی و تلاش ای ــدف اصل ــت؟ ه ــرده اس ــره ب ــرآن به از ق

ــار  ــا آث ــان متن مقــدس ب ــی و تفســیری می ــافتن دلالت هــای معنای ی

نگارگــری ایرانــی در حــد امــکان و تــوان اســت. بــا توجــه بــه 

مطالعــه کتیبه هــای قرآنــی و اذکار ملهــم از آن و بســامد برخــی از 

عبــارت هــا در متن نــگاره، بــه نظــر مــی رســد، دلالــت هایــی میــان 

آیــاتِِ نوشــته شــده در نــگاره، عبــارات و کلیّتّ داســتان وجــود دارد؛ 

فلــذا پژوهــش حــاضر قصــد دارد بــا ایجــاد پیوند میــان ایــن دو وادیِِ 

ــوب  ــه نتایجــی مطل ــی در باطــن متناظــر، ب ــن، ول ــه‎ ظاهــر متبای ب

ــوزه هنر  ــشترک در دو ح ــخ م ــی پاس ــؤالات ب ــه س ــد و ب ــت یاب دس

و علــوم قرآنــی، پاســخ هایــی متقن تــر دهــد. امــری کــه در دیگــر 

نگاره¬هــا نیــز قابل پیگیــری اســت و می¬توانــد در جهــت کشــف 

ــی در  ــان اسلام ــت و عرف ــدای حکم ــا ناپی ــق، ام ــای عمی ــه ه ریش

نگارگــری راهگشــا باشــد و ضرورت دارد تــا از ســوی پژوهشــگران به 

آن پرداختــه شــود. در ایــن راســتا کتاب هــای بیولــوژی نــص )1393( 

و اســتعاره های مفهومــی و فضاهــای قــرآن )1401(، نوشــته علیرضــا 

ــص  ــی ن ــاختار روای ــا س ــند؛ قائمی نی ــد باش ــد مفی ــا می‎توانن قائمی نی

ــت، همچــون نظامــی  ــه روای ــه ب ــد ک ــل می کن را بدین صــورت تحلی

ســاختارمند می نگــرد و بــه عنــاصر بنیادیــن آن توجــه دارد. او اشــاره 

هایــی ظریــف بــه نحــوه روایــت در آیــات مختلــف قــرآن دارد کــه 

در جهــت پیــشبرد اهــداف پژوهــش حــاضر مفیــد اســت. حــال بــه 
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ــتان  ــا داس ــه ب ــرآن و اذکار به کاررفت ــات ق ــان آی ــاط می ــوه ارتب نح

نــگاره پرداختــه و ارتبــاطِِ عمدتــاًً منطقــیِِ میــان آن هــا را شرح داده 

و دلایــل دخــل و تصرف هنرمنــد در آیــات قرآنــی و ســاختن اذکاری 

خــاص را در نــگاره مدنظــر جویــا می شــویم. نگارنــدگان بــه جهــت 

این کــه بررســی عمیق تــری در ارتبــاط بــا آیــات و اذکار انجــام 

بگیــرد، آیــات و عبــارات را هــم از حیــث دســتور زبــان عــرب و هــم 

از منظــر علــم »روایت شناســی« مــورد تدقیــق قــرار داده انــد تــا بــه 

دیدگاهــی توســعه یافته هــم از منظــر دســتور زبــان عــرب و هــم از 

ــد کــه تمامــی جوانــب  منظــر روایت شناســی2 و بلاغــت دســت یازن

ــود. در  ــامل ش ــگاره را ش ــتان ن ــات و اذکار و داس ــان آی ــط می مرتب

ایــن راســتا کتیبه هــای اذکار قرآنــی در نــگاره »ضربــه زدن فریــدون 

ــه  ــن نســخه، موردبررســی قرارگرفت ــرگ 36v.f از ای ــه ضحــاک«، ب ب

ــن شرح اســت: چــه  ــن راســتا ســوالات پژوهــش بدی اســت و در ای

ــتان  ــات و اذکار و داس ــی آی ــای خوشنویس ــان کتیبه ه ــی می ارتباط

ــن  ــوشتن عی ــی از ن ــه دلایل ــه چ ــا ب ــد بن ــود دارد؟ هنرمن ــگاره وج ن

آیــات قــرآن کریــم صرف نظــر کــرده  و از اذکار ملهــم از قــرآن بهــره 

ـبـرده اـسـت؟

پیشینه پژوهش

ــی  ــای مختلفــی نگاره هــای رویاروی پژوهشــگران متعــددی از زوای

فریــدون و ضحــاک را مــورد واکاوی قــرار داده‌انــد کــه مرتبط تریــن 

ــودی  ــت: مول ــر اس ــه شرح زی ــی ب ــر زمان ــب تأخ ــه ترتی ــا ب آن ه

ــی  ــاک بررس ــر ضح ــدون ب ــروزی فری ــه »پی ــی )1401( در مقال آران

ــی مســتقل از شــاهنامه فردوســی  ــوان روایت ــری به عن الگــوی تصوی

در مــواد فرهنگــی ســده های ششــم تــا هشــتم ه.ق.« معتقــد 

اســت الگــوی تصویــری گاو ســوارِِ گــرزدار کــه نمایشــگر روایــت بــه 

اســارت بــردن ضحــاک بــه دســت فریــدون اســت، روایتــی مســتقل 

از شــاهنامه فردوســی اســت، مشــخصه ای کــه هیــچ گاه در روایــت 

فردوســی اشــاره ای بــه آن نشــده، امــا در منابــع متعــدد نوشــتاری 

دیگــر بــه آن تأکیــد می شــود. درمجمــوع اغلــب پژوهشــگران 

ــار و  ــن آث ــد ای ــه تولی ــری روح زمان ــت تصوی ــن روای ــی ای در بررس

گستردگــی و ژرفــای حماســه های ایرانــی در خاطــره جمعــی جامعــه 

آن دوره را در نظــر نگرفتــه و بــا نگاهــی صرفــاًً از امــروز بــه تاریــخ 

و بــه دلیــل شــهرت فــراوان شــاهنامه، الگــوی فریــدونِِ ســوار بــر گاو 

را مســامحتاًً بــه شــاهنامه منتســب کرده انــد. عــرب بیگــی )1396( 

ــر ضحــاک در  ــدون ب ــروزی فری ــر پی ــر تصاوی ــی ب ــه »تحلیل در مقال

ســفالینه های ایــران، ســده های ششــم و هفتــم ه.ق.« معتقــد 

ــم ه.ق.  ــر ســفالینه های ســده های ششــم و هفت ــه تصاوی اســت ک

ایــران بــا موضــوع بــردن ضحــاک بــه کــوه دماونــد توســط فریــدون، 

ــفاهی  ــی و ش ــوب، تاریخ ــات مکت ــر از روای ــان متأث ــور هم زم به ط

بــوده و در هیچ یــک از منابــع مکتــوب نمی تــوان روایــات قابــل 

تطبیقــی بــا ایــن تصاویــر یافــت. امــا کامل تریــن روایــت مکتــوب از 

داســتان پیــروزی فریــدون بــر ضحــاک، شــاهنامه اســت و باوجــودی 

کــه بــر تصاویــر موردمطالعــه منطبــق نیســت، امــا می تــوان تأثیــر 

غیرمســتقیم آن را روی تصاویــر مشــاهده کــرد و شــاهنامه بــا داشتن 

جایگاهــی مطلــوب در ادبیــات آن دوران، باعــث اعتبــار دوچنــدان 

روایــت پیــروزی فریــدون بــر ضحــاک به عنــوان یــک موضــوع 

ــی اســدی)1393( در  ــردازی شــده اســت. بن ــرای تصویرپ مناســب ب

مقالــه »بررســی نگاره هــای مرتبــط بــا داســتان ضحــاک در شــاهنامه 

شــاه تهماســبی از منظــر تصویرســازی« چنیــن عنــوان مــی دارد کــه 

ــه ســنت و زیبایی شناســی دوران  ــا احترام ب ــران شــاهنامه ب تصویرگ

ــدای از  ــگاره ج ــر ن ــه ه ــت یافته اند ک ــئله دس ــن مس ــه ای ــود ب خ

ــت از  ــه ای اس ــد حلق ــر آی ــه نظ ــتقل ب ــری مس ــد اث ــه می توان آن ک

ــود  ــد و باوج ــخصی را بازمی تابان ــه متن مش ــری ک ــای تصوی زنجیره

باعــث  مــشترک  بصری  عنــاصر  از  اســتفاده  متعــدد،  نگارگــران 

ــجام بصری در  ــداوم و انس ــاد ت ــم و ایج ــه ه ــا ب ــی نگاره ه نزدیک

ــلِِ  ــت کام ــک روای ــورت ی ــه به ص ــده ک ــه ش ــای موردمطالع نگاره ه

تصویرســازی شــده مدنظــر قــرار می‌گیرنــد. کاظمــی )1391( در 

مقالــه »مطالعــه تطبیقــی ســاختار بصری نگاره هــای نبرد فریــدون و 

ضحــاک در مکاتــب دوره صفــوی« بــه تحلیــل ســاختاری نگاره هــای 

ــه و اذعــان مــی دارد کــه مضامیــن همــه نگاره هــای  ــور پرداخت مزب

موردبررســی قهرمانــی اســت و تنــوع و تحــرک در بیش تــر آثــار دیده 

ــک از  ــوع در هیچ ی ــتند. درمجم ــل هس ــا متص ــود و پیکره ه می ش

پژوهش هــای یادشــده بــه ارتبــاط میــان نوشــتار موجــود در نــگاره 

)چــه وابســته بــه بنــا و چــه غیــر وابســته بــه بنــا( و داســتان نــگاره 

اشــاره ای نشــده و جــای خالــی چنیــن پژوهش هایــی مبرهــن 

اســت و پژوهــش حــاضر درصــدد اســت تــا بــا تجزیه وتحلیــل 

نوشــتارهای موجــود در کتیبه هــای نــگاره و دلالت هــای ضمنــیِِ 

ــا  ــد از آن‎ه ــه خوانشــی جدی ــی، ب ــملاًً عرفان ــاًً تفســیری و محت عمدت

َـم هنر  ــا عا�ل در حــوزه روایت شناســی و تفســیر قــرآن کــه مرتبــط ب

اســت دســت یابــد.

روش پژوهش

ــی  ــی ـــ تحلیل ــه روش توصیف ــی و ب ــوع کیف ــش‌رو از ن ــق پی تحقی

منابــع  از  و  اســت  روایت شناســی  از  اســتفاده  بــا  تفســیری  و 

کتابخانــه ای )واقعــی: کتــب موجــود؛ مجــازی: تصاویــر و تارنماهــای 

ــه  ــاس مطالع ــر اس ــاضر ب ــش ح ــت. پژوه ــرده اس ــره ب ــط( به مرتب

اســنادی بــرگ ‎شماره 36v.f.، بــا عنــوان »فریــدون بــه ضحــاک 
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ــه شماره )1970.301(  ــد« از شــاهنامه شا ه تهماســبی ب ــه می زن ضرب

محفــوظ در مــوزه متروپولــیتن 3 اثــر ســلطان محمــد عراقــی صــورت 

پذیرفتــه اســت. طریقــه شناســایی منابــع از طریــق مطالعــه مقالات، 

کتــب مرتبــط و فیش بــرداری آن‎هــا و جســت وجو در پایگاه¬هــای 

ــر  ــگاره موردنظ ــاهده ن ــز مش ــا و نی ــوزه ه مـای م ــی و تارن اطلاعات

ــه اســت. صــورت پذیرفت

مبانی نظری

ــه از  ــاضر ک ــش ح ــه در پژوه ــورد مطالع ــگاره‌ م ــه ن ــه ب ــا توج  ب

ــا توجــه  ــا موضــوع حماســی، اقتباس شــده و ب نســخه شــاهنامه ب

ــات و  ــرد آی ــه کارب ــت ک ــن گف ــوان چنی ــگاره‌ می ت ــتان ن ــه داس ب

بنــا،  بــه  وابســته  کتیبه هــای خوشنویســی  قالــب  در  روایــات 

بســیار  صفــوی  دوره  ابتــدای  و  تیمــوری  دوره  در  به خصــوص 

چشــم گیر بــوده و نگارگــر نیــز از بازنمایــی ایــن مســئله فروگــذار 

ــات،  ــه اســت و در بطــن آی ــن ظاهــر قضی ــا ای ننمــوده اســت. ام

روایــات و اذکار و دخــل و تصرف هنرمنــد در برخــی آیــات و تولیــد 

ــر  ــه اســت. ب ــم مســائل شــگرفی نهفت ــرآن کری ــم از ق اذکاری مله

ــت در  ــاره نحــوه روای ــد درب ــواردی چن ــد م ــدا بای ــن اســاس ابت ای

ــوان شــود: ــم عن ــرآن کری ــات ق آی

 الــف- محور کانون تمرکز و روایت

ــم‌انداز  ــا چش ــور ی ــک منش ــطه ی ــواره به‌واس ــتان در متن هم داس

ــطه را  ــن واس ــان ای ــانه شناس ــود. نش ــه می ش ــد ارائ ــه دی ــا زاوی ی

نویســنده  به عبارت‌دیگــر،  نامیده‌انــد.  کانــون«4  در  »تمرکــز 

ــردازد.  ــتان می پ ــه داس ــی ب ــم‌انداز خاص ــر و چش ــواره از منظ هم

مــراد از تمرکــز در کانــون، حالــتِِ آگاهــی اســت کــه از طریــق آن 

ــت  ــن حال ــان دادن ای ــرای نش ــی ب ــود. گاه ــده می ش ــوادث دی ح

ــز  ــی اصــطلاح »تمرک ــدگاه« اســتفاده می شــود، ول از اصــطلاح »دی

در کانــون«5 دقیق تــر اســت در اصــطلاح بــه کســی کــه روایــت از 

ــه می شــود.  ــون« گفت ــده در کان ــل  می شــود، »تمرکزکنن ــد او نق دی

البتــه تمرکــز در کانــون را نبایــد صرفــاًً بــه معنــای حســی و بصری 

بگیریــم، بلکــه آن را بایــد پدیــده‌ای بدانیــم کــه ابعــاد گوناگونــی 

هــم  نفــر  یــک  کــه  اســت  امکان پذیــر  کاملاًً  بی تردیــد،  دارد. 

ببینــد و هــم به طــور هم‌زمــان ســخن بگویــد. در ایــن مــورد 

ــا در  ــاوت آن ه ــوند و تف ــط می ش ل ــت َخَ ــن دو فعالی ــولاًً ای معم

نظــر گرفتــه نمی شــود. از این گذشــته، ممکــن اســت یــک گوینــده 

منظــر و دیــدگاه خــودش را بــه هنــگام ســخن گــفتن پنهــان 

ــن، ممکــن اســت شــخصی ســخن کــس دیگــری را  ســازد. هم چنی

ــری  ــاظ نظ ــه ازلح ــد ک ــان می‌ده ــوارد نش ــل م ــن قبی ــد. ای بگوی

میــان ســخن گفتن و دیــدن، و نیــز میــان روایت کــردن و تمرکــز در 

ــه عوامــل  ــاوت وجــود دارد و ممکــن اســت آن هــا را ب ــون تف کان

ــم  ــه می توانی ــن نکت ــه ای ــه ب ــا توج ــم. ب ــبت ‌دهی ــه‌ای نس جداگان

در روایــت میــان دو محــور فــرق بگذاریــم: محــور روایــت و 

محــور تمرکــز در کانون)قائمی نیــا،1393: 395(. در روایت شناســی 

مِِِ مطلــق«  دو اصــطلاح »روایــت ســوم شــخص« و »روایــت عالـ�

ــد. در  ــه کار می برن ــوق ب ــه ف ــرای نشــان دادن نکت ــای کل[ را ب ]دان

ــرون  ــه از بی ــنویم ک ــی را می ش ــدای کس ــخص ص ــوم ش ــت س روای

مِِِ  ــن صــدای عال� ــن رو، ای ــد. ازای ناظــر اســت و کل ماجــرا را می بین

ــدای  ــخص ص ــت اول ش ــی در روای ــت ول ــرا اس ــه کل ماج ــق ب مطل

ــا بخشــی از آن  ــرا اســت و تنه ــه درون ماج ــنویم ک کســی را می ش

را می بینــد. ارتبــاط کانــون روایــت بــا صداهایــی کــه از روایــت بــه 

گــوش می رســند، بســیار پیچیــده اســت. تحلیــل ایــن ارتبــاط نتایــج 

ــت گــسترش  ــا را از روای ــات م ــه دســت می دهــد و اطلاع ــی ب جالب

.)400 می دهــد)همان، 

ب- قرائت اضافی

ــده،  ــد و خوانن ــروی می کن ــژه‌ای پی ــد وی ــت از قواع ــت روای قرائ

می‌دهــد.  انجــام  راســتا  ایــن  در  را  گوناگونــی  فعالیت هــای 

ایــن فعالیت هــا »قرائــت اضافــی« اســت. خواننــده  از  یکــی 

را  اندیشــه هایی  و  ماجراهــا  انگیزه هــا،  روایــت،  در  همــواره 

درمی یابــد کــه در ظاهــر آن پیــدا نیســتند، امــا او درمی یابــد 

ــده در  ــه، خوانن ــند. درنتیج ــا در کار باش ــن انگیزه ه ــد ای ــه بای ک

ــذارد.  ــر می گ ــا را فرات ــت پ ــرِِ روای ــواردی از ظاه ــن م کشــف چنی

اضافــی  قرائــت  فعالیت هــا  نــوع  ایــن  بــه  روایت شناســی  در 

قرائــت  بــودنِِ  اجتناب ناپذیــر  دلایــل  از  یکــی  گفته می شــود. 

اضافــی، وجــود خلأهایــی در متن روایــت اســت. خواننــده همــواره 

ــه‌رو  ــت روب ــوده‌ای در روای ــای مفق ــی و حلقه ه ــای خال ــا جاه ب

می شــود و بایــد آن هــا را بــه شــیوه مناســبی پــر کنــد. البتــه خــود 

روایــت هــم در برخــی مــوارد سرنخ هایــی بــه خواننــده بــرای پــر 

کــردنِِ آن هــا می‌دهــد، ولــی ایــن امــور در حــد سرنــخ هســتند و 

خواننــده بایــد آن هــا را بــا فعالیت هــای اضافــی پــر کنــد. وجــود 

ــد،  ــه شمار نمی‌آین ــرای آن ب ــی ب ــت نقص ــی در روای ــای خال جاه

داســتان شــکل  کــه  خالــی موجــب می‌شــوند  بلکــه جاهــای 

ــا،  ــی و خلأه ــن وجــود جاهــای خال ــد. هم چنی ــدا کن ــری پی زنده ت

ــه در  ــن نکت ــا ای ــت. ام ــتان ها اس ــا و داس ــه روایت ه ــی هم ویژگ

ــد.  ــدا می کن ــری پی ــر و جالب ت ــی شــکل پیچیده ت داســتان های دین

ایــن داســتان ها می خواهنــد بــه خواننــده جهت گیــری خاصــی 
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بدهنــد و او را به طــرف دیــدگاه یــا اعتقــاد خاصــی ســوق دهنــد. 

درنتیجــه، قواعــد خاصــی هــم برجاهــای خالــی آن هــا حاکــم اســت 

و تحلیــل آن هــا هــم اطلاعــات ســودمندی بــه خواننــده می‌دهــد 

.)405 )قائمی نیــا،1393: 

ج- ذکر

بســیاری از مفاهیــم قرآنــی را بایــد در فضــای وجــودی دیــد. 

ــدی  ــم کلی ــی از مفاهی ــوم یک ــن مفه ــد. ای ــه کنی ــر« توج ــه »ذک ب

ــد  ــو می‌دان ــی الگ ــرای کس ــامبر )ص( را ب ــرآن پی ــت. ق ــرآن اس ق

کــه خــدا را زیــاد یادمی کنــد. یــا بــه مرحلــه »ذکــر« رســیده 

‌اســت.  هم چنیــن نتیجــه چیــره شــدن شــیطان را بــر آدمیــان 

ایــن می‌دانــد کــه آن هــا را از یــاد خــدا بازمــی‌دارد.  مــراد از ذکــر 

چیســت؟ بی تردیــد، صرفِِ یــادآوریِِ نــام خــدا یــا بــه زبــان آوردنِِ 

ــم  ــورتِِ اس ــن ص ــرآن ای ــه در واژگان ق ــت. بلک ــر نیس ــام ذک آن ن

ذکــر اســت. چیــره شــدن شــیطان هــم صرفــاًً بــه معنــای بــازداشتن 

ــای  ــر صورت ه ــا ذک ــردن ی ــاد ک ــت. ی ــدا نیس ــام خ ــادآوریِِ ن از ی

ــد از:  ــا عبارت‌ان ــد داشــته باشــد. برخــی از آن ه ــی می توان مختلف

1- ذاکــر نــام خــدا را بــه زبــان مــی آورد )ایــن شــخص نــام خــدا را 

یــاد می کنــد و هنــوز بــا خــدا رابطــه وجــودی برقــرار نکــرده اســت. 

او صرفــاًً بــا اســامی الهــی رابطــه دارد. ایــن رابطــه هنــوز رابطــه ای 

ــه او  ــا ک ــن معن ــد؛ بدی ــاد می کن ــر خــدا را ی ــده نیســت(. 2- ذاک زن

را بــه خاطــر مــی آورد )او تلاش می کنــد امــری را کــه نســبت بــه او 

غایــب اســت بــه خاطــر بیــاورد(. 3- ذاکــر خــدا را در برابــر خــود 

حــاضر فــرض می کنــد )تلاش می کنــد امــری غایــب را در برابــر 

خــود حــاضر کنــد، ولــی هنــوز رابطــه زنــده بــا او نــدارد(. 4- ذاکــر 

ــرار دارد و  ــرد ق ــون توجــه ف ــد )خــدا در کان ــه خــدا توجــه می کن ب

او بــا تمـام وجــود بــه خــدا رو می کنــد و رابطــه ای زنــده و وجــودی 

ــدا  ــتیاق پی ــوره و اش ــدا، دل ش ــه خ ــبت ب ــر نس ــا او دارد(. 5- ذاک ب

ــا دل شــوره- نســبت  ــت وجــودیِِ خاصــی –اشــتیاق ی ــد )حال می کن

بــه خــدا دارد؛ ازایــن رو بــا رابطــه ای زنــده و وجــودی سروکار داریــم( 

.)472-471 )قائمی نیــا،1401: 

شــاهنامه شاه تهماسبی موزه متروپولیتن به شماره )1970.301( 

شــاهنامه تهماســبی ارزنده تریــن نســخه خطــی مصــور از حماســه 

اول  شاه تهماســب  کتابخانــه  کارگاه-  در  کــه  اســت  فردوســی 

صفــوی، در تبریــز تدویــن شــد. زمــان تدویــن ایــن نســخه دقیقــاًً 

مشــخص نیســت ولــی در بــالای نــگاره »اردشــیر و کنیــز او گلنــار« 

ــاز،  ــورد )پاکب ــم می خ ــه چش ــخ 934 ه.ق. ب ــرگ 516v.f.( تاری )ب

ــی از  ــاهنامه یک ــن ش ــوم، 1386: 430(. ای ــر و بل 1390: 328(، )بل

شــاهکارهای هنر کتــاب ســازی ایرانــی از حیــث خــط و تذهیــب و 

نگارگــری و تشــعیر و تجلیــد به حســاب آورد و ایــن نســخه اوج هنر 

ــفارش  ــت)سرمدی، 1380: 283-284(. س ــز اس ــب تبری ــی مکت نقاش

تهیــه ایــن نســخه  در زمــان تهماســب اول )919 ه.ق. -955 ه.ق.( 

اول )892 ه.ق.-930 ه.ق.(  اسماعیــل  فرزنــد و جانشــین شــاه 

صــورت تحقــق یافــت و بزرگ تریــن شــاهنامه ســده 10 ه.ق. 

ایــران پدیــد آمــد. تهماســب خردســال فرزنــد ارشــد اسماعیــل، حاکــم 

هــرات بــود. او در هــرات مشــق طراحــی و خطاطــی گرفــت؛ در 11 

ســالگی نســخه ای را کارکــرد. تهماســب در ســال 928 ه.ق. بــه تبریــز 

بازگشــت و احــتمالاًً بســیاری از خطاطــان و نقاشــان را بــا خــود بــه 

تبریــز آورد؛ ولــی تعــدادی از آن هــا پیش تــر وارد تبریــز شــده بودنــد. 

ــن  ــرآوازه ای ــاش پ ــزاد نق ــن به ــان کمال الدی ــن زم ــد در ای می گوین

روزگار رئیــس کتابخانــه ســلطنتی بــود. خــواه بهــزاد در تبریــز بــوده 

باشــد و خــواه نــه، به هرحــال در نگارگــری و کتاب آرایــی زمــان 

ســلطنت شاه تهماســب تحولــی بایســته چهــره نمـوده اســت، یعنــی 

ســبک پیراســته، سرد و کلاســیک هــرات دوره بهــزاد بــا ســبک مــواج، 

ــل  ــان و شــاه اسماعی ــز در زمــان ترکمان چشــم نواز و جســورانه تبری

درهم آمیختــه اســت)بلر و بلــوم، 1386: 429-430(. عباداللــه بهــاری 

ــن  ــم در صفحــات شــاهنامه تهماســبی ای ــه اخــتلاف قل ــا توجــه ب ب

ــرات  ــای ه ــور در کارگاه ه ــخه مزب ــه نس ــد ک ــش می نه ــرض را پی ف

و تبریــز و عمدتــاًً زیــر نظــر بهــزاد تدوین یافتــه اســت و حتــی 

چنــد نــگاره آن قابــل انتســاب بــه اوســت. مســلم آن کــه گروهــی از 

برجســته ترین نگارگــران زمــان بــه کار سترگ مصورســازی ایــن نســخه 

نفیــس پرداخته انــد. برخــی از اینــان به طــور مســتقیم شــاگرد بهــزاد 

بوده انــد و برخــی دیگــر نیــز ســخت از او تأثیــر پذیرفته اند)پاکبــاز، 

1385: 87(. شــاهنامه ای کــه بــرای شاه تهماســب طراحــی شــد، 

پــروژه ای بســیار مفصــل بــود، یعنــی نســخه ای بــا 742 بــرگ بــزرگ 

ّـب و در یــک فضــای قــاب  )318 در470 ســانتیمتر( بــا حواشــی مذه�

شــده 177 در 269 ســانتیمتری. تصاویــر بــی شمار و 258 نــگاره 

ــه  ــا این ک ــود. ب ــژه بخشــیده ب ــوه ای وی ــن نســخه جل ــه ای ــزرگ ب ب

صفحــه پایانــی ایــن نســخه گم شــده، تزییــن گل سرخــی دل نشــینی 

ســلطنتی  کتابخانــه  بــرای  نســخه  ایــن  .16r.f(؛  )بــرگ  داشــته 

ــم و  ــن عظی ــل طرحــی این چنی ــود. تکمی شاه تهماســب تهیه شــده ب

مفصــل و باشــکوه می بایــد ســالیان دراز طــول کشــیده باشــد. شــاید 

بیــش از یــک دهــه. ازایــن رو ایــن نســخه را می تــوان بــه ســال های 

ــن قطــع  ــا ای 931 ه.ق. -941 ه.ق. نســبت داد. نســخه ای دیگــر ب

ــوم،  ــر و بل ــدازه از ســده نهــم ه.ق. شــناخته نشــده اســت )بل و ان

ــگاره  ــک ن ــط در ی ــت. فق ــا اس ــدون امض ــر ب 1386: 430(. تصاوی

شــیوه ها  روی  از  بااین وجــود  دیده می شــود.  میرمصــور  امضــای 
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می تــوان نقاشــی ها را بازشــناخت. در ایــن شــاهنامه نگارگرانــی 

چــون عبدالصمــد شــیرین قلم، میرزاعلــی، میرســیدعلی مصــور، 

ــی،  ــر عل ــد، مظف ــز، شــیخ محم ــرک، دوســت محمد، عبدالعزی آقامی

ــاب،  ــی، عبدالوه ــد عراق ــلطان محم ــی، س ــن عل ــم ب ــی، قاس قدیم

ــدی، 1380:  ــی کرده اند)سرم ــد هنرنمای ــرزا محم ــارا و می ْـدان ق با�ش

ــت و  ــناخته نیس ــران ش ــن از نگارگ ــش ت ــام ش ــه ن 283-284(؛ البت

 …,A,B,C ــن ــای لاتی ــا واکه ه ــا را ب ــر آن ه ــان دیگ ــش6 و محقق وِِل

کدگــذاری کرده انــد.

ــا فــن مشــابه و ظریــف  ــا این کــه ب ــر سترگ ب ــن اث ــگاره ای  258 ن

صورت گشــایی،  چندگونگــی  و  تنــوع  شــده،  کار  گوهــروش  و 

ــت.  ــخصات آن اس ــدی از مش ــدی و طرح بن ــدی و رنگ بن ترکیب بن

بــدون شــک بســیاری از نقاشــان ســبک کهــن تیمــوری و تــرکمان 

ــاه  ــوم، 1386: 432(. ش ــر و بل ــهیم بوده‌اند)بل ــروژه س ــن پ در ای

ــلطان  ــه س ــال 974 ه.ق. ب ــوی را در س ــخه صف ــن نس ــب ای تهماس

ــرد   ــدا ک ــی7 اه ــلطان عثمان ــلیم دوم )930 ه.ق.- 982 ه.ق.(، س س

و ایــن نســخه تــا ســال 1801م./1215 ه.ق. در مجموعــه ســلطنتی 

ــدار  ــارف سلاح ــد ع ــان محم ــن زم ــود و در ای ــوظ ب ــی محف عثمان

ــخه را  ــن نس ــای ای ــتان های نگاره ه ــه ای از داس ــه کاخ، خلاص خزان

فراهــم کرد)بلــر و بلــوم، 1386: 430(. و در ســال 1903م./1282 

ه.ش. وارد مجموعــه بــارون دو روتچیلــد8  فرانســوی شــده و ســپس 

بــه مالکیــت هوتــون9  درآمــده و وی ]در ســال 1927م./1306 

ه.ش.[، آن را بــه مــوزه متروپولــیتن اهــدا کــرده اســت10)پاکباز، 

پاورقــی، 1385: 87(، )سرمــدی، 1380: 284(، و چنــد نــگاره نیــز بــه 

دســت مجموعــه داران خصوصــی افتاد)پاکبــاز، پاورقــی، 1385: 87(. 

ــده  ــی مان ــت نخورده باق ــال دس ــش از 400 س ــه بی ــخه ک ــن نس ای

ــزا در  بــود، سرانجــام اوراق شــد. ورق هــای آن را مثــل قطعــات پیت

ــاهکارهای  ــی از ش ــجام یک ــان انس ــد و بدین س ــا فروختن حراجی ه

ــوم،  ــر و بل ــد )بل ــانده ش ــم فروپاش ــوایی از ه ــا رس ــی ب هنر اسلام

1386: 430(. در ســال 1374 ه.ش. بخشــی از ایــن شــاهنامه ]118 

ــد و  ــه گردی ــگ11 ]زن 3[12 معاوض ــم دکونین ــری از ویل ــا اث ــرگ[ ب ب

ــوع  ــدی، 1380: 284(13.  درمجم ــد )سرم ــده  ش ــران بازگردان ــه ای ب

221 بــرگ از ایــن مجموعــه گران بهــا در موزه هــای مختلــف در 

ایــران و اقصــی نقــاط جهــان قــرار دارنــد. به غیــراز ایــن سرنوشــت 

37 بــرگ نیــز مشــخص نبــوده و در مجموعه هــای شــخصی و غیــره 

ــدول 1(. ــک: ج ــد )ن پراکنده ان

تعداد برگ محل نگهداری مجموعه/ موزه

۱۱۸ تهران، ایران موزه هنرهای معاصر 

۷۸ نیویورک، آمریکا موزه متروپولیتن*

37 --- مجموعه های شخصی و ...

۱۰ تورنتو، کانادا موزه آقاخان

10 لندن، انگلستان مجموعه ناصر خلیلی

3 دوحه، قطر موزه هنرهای اسلامی

1 لندن، انگلستان موزه بریتانیا

۱ تهران، ایران موزه رضا عباسی

 در پژوهش حاضر از نگاره  موجود در موزه متروپولیتن که در منبع  ذیل چاپ شده، استفاده شده است:

A King's Book of Kings: The Shah-nameh of Shah Tahmasp, New York: Metropolitan Museum of Art ,)1976( Welch, Stuart Cary

سلطان محمد عراقی

ســلطان محمــد نقــاش چیره‌دســت و ســحرآفرین اواخــر عهــد 

تیمــوری و دوران تهماســب صفــوی اســت و آن طــور کــه از روایــات 

ــه  ــپس ب ــی و س ــیر نوای ــی ش ــت عل ــدا در خدم ــد وی ابت برمی‌آی

دربــار ســلطان حســین بایقــرا راه یافتــه و در آنجــا بــه خلــق آثــار 

پرداختــه اســت. پــس از ســقوط دولــت تیمــوری بــا بهــزاد از 

ــل  ــاه اسماعی ــت ش ــره در خدم ــده و بالاخ ــراق آم ــه ع ــرات ب ه

بــه دارالســلطنه تبریــز بــه کار آفرینــش پرداختــه و آن چنــان 

ــتغال  ــوی اش ــاه صف ــتادی پادش ــه اس ــه ب ــده ک ــه واقع ش موردتوج

یافتــه اســت. بیش تــر آثــار ایــن هنرمنــد و اوج شــهرتش در خدمــت 

شاه تهماســب بــوده و یکــی از هنرآفرینــان شــاهنامه تهماســبی 

از  بهره گیــری  بــا  1380: 283(. ســلطان محمــد  اســت)سرمدی، 

دســتاوردهای کارگاه هــای دربــاری ترکمانــان و تیموریــان بــه ســبک 

شــخصی، ابتــکاری و شــاعرانه ای رســید. او ازلحــاظ قــدرت تخیــل و 

ــوع،  ــای متن ــم حالت ه ــج، تجس ــای بغرن ــارت در ترکیب بندی ه مه

در  ســنجیده  ریزه کاری هــای  و  رنگ هــا  جســورانه  هماهنگــی 

ــی  ــود. اســلوب خاصــی را در بازنمای ــه ب ــز یگان ــتادان تبری ــان اس می

را به صــورت آدمیــان  بــه کار می بــرد؛ و گاه صخره هــا  کوه هــا 

جدول 1:  فهرست مجموعه داران نگاره های شاهنامه تهماسبی )طرح جدول از نگارندگان(
Table 1. List of collectors of the miniatures of the Shah Tahmasp Shahnameh (Table designed by the authors).
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و حیوانــات می نمــود. در بســیاری از آثــارش طنــز و جــدّ را بــا 

ــی  ــتی لاهوت ــون »مس ــای چ ــت. نگاره ه ــم می آمیخ ــت در ه ظراف

ــامبر اکــرم ﴿صلى الله عليه وسلم﴾«   در  و ناســوتی« )دیــوان حافــظ( و »معــراج پی

]خمســه نظامــی شــاه تهماســبی شماره  2265 مــوزه بریتانیــا[ بینــش 

عرفانــی او را بــاز می تابنــد. ســلطان محمــد در تبریــز دیــده از 

ــاز، 1390: 309-308(. ــت )پاکب ــان فروبس جه

)113 :1976,Welch( ،36.، نگارگر سلطان محمد، کاتب ؟، موزه متروپولیتن نیویورکv.f شکل 1: فریدون به ضحاک ضربه می زند، شاهنامه تهماسبی، برگ
Figure 1. Fereydun Striking Zahhak, Shah Tahmasp Shahnameh, folio f.36v., artist: Sultan Muhammad, scribe: ?, 

Metropolitan Museum of Art, New York (Welch, 1976, p. 113).
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داســتان پادشاهی ضحاک و قیام فریدون  

ضحــاک هــزار ســال بــر تخــت شــاهی تکیــه داشــت و آییــن 

فرزانــگان در دوران او منســوخ شــد. هنر خــوار و جادویــی گرامــی 

گشــت و دو خواهــر جمشــید یکــی ن�ْرَْاََـواز و دیگــری شــهرناز )در 

ــل داده شــدند.  ــه او تحوی ــده(  ب ــواز آم برخــی نســخه ها شــهر ن

ــش  ــمسر خوی ــا را ه ــت و آن ه ــی آموخ ــان جادوی ــاک بدیش ضح

ســاخت14.  کارهــای او شــامل غــارت و کــشتن جوانــان بــرای غــذا 

دادن بــه مارانــش بــود. او خوابــی دیــد کــه جوانــی بــا دو جنــگاور 

ــی  ــن پیش بین ــید. منجمی ــد کش ــه بن ــرده و او را ب ــه ک ــه او حمل ب

کردنــد کــه کودکــی بــه نــام فریــدون متولــد خواهــد شــد کــه بــه 

ضحــاک می تــازد. ضحــاک دســتور داد تــا هــر نــوزادی را بکشــند. 

پــدر فریــدون بــه دســت دژخــیمان او کشــته شــد و مــادرش، 

فرانــک، او را بــه پناهــگاه بــرد. فریــدون در ســن 16 ســالگی بــه 

دنبــال انتقــام از ضحــاک شــد. ضحــاک، ناامیــد از یــافتن فریــدون، 

ــزرگان را گــرد آورد و دســتور مــحضری نوشــت کــه در آن خــود  ب

را شــاه عادلــی معرفــی کــرد. بســیاری از حــاضران از تــرس گواهــی 

از 18 پسر  از کشــتار 17پسر  دادنــد. کاوه آهنگــر وارد شــد و 

ــتور  ــرد و دس ــم ک ــه او رح ــاک ب ــرد. ضح ــکایت ک ــواده‌اش ش خان

بازگردانــدن پسرش را داد، امــا کاوه مــحضر را پــاره کــرد و مــردم را 

بــه یــاری فراخوانــد و به ســوی فریــدون رفــت. کاوه چــرم پــاره‌ای 

ــدون  ــه فری ــد. ب ــاری خوان ــه ی ــردم را ب ــرد و م ــزه ک ــر سر نی را ب

رفــت و درخواســت کــرد تــا بــر ضحــاک بتــازد. فریــدون از مــادر 

ــت و لشــکری  ــش داشــت دریاف ــه از نیاکان ــرد و گنجــی ک وداع ک

ــش  ــت داد و درف ــرات زین ــا جواه ــاره را ب ــرم پ ــرد. چ ــم ک فراه

ــگ  ــت. در دژ هوْخْتَگَن ــاک رف ــمت ضح ــه س ــد و ب ــان نامی کاوی

)بیت‌المقــدس(، طلســم ضحــاک را بــا قــدرت ایــزدی باطــل کــرد و 

بــه بــارگاه او رفــت. خواهــران جــم فریــدون را از غیبــت ضحــاک 

ــدون  ــد ضحــاک، خبر ورود فری ــر خردمن ــدرو، وزی ــد. کُُن آگاه کردن

بــه کاخ را داد. ضحــاک روانــه کاخ شــد و شــبانگاه بدانجــا رســید، 

ــر  ــد و ب ــدون بیام ــاد، فری ــه درون کاخ نه ــای ب ــه پ ــا همین ک ام

او حملــه بــرد و بــا گــرزِِ گاوسر بــر سِرِ او کوفــت و خواســت 

فــراز آمــد و  از آسمان  ایــن هنــگام سروش  تبــاه ســازد.  را  او 

ــزن،  ــت، او را م ــیده اس ــرا نرس ــتمگر ف ــن س ــرگِِ ای ــان م ــت: زم گف

اســیرش ســاز )دبیــر ســیاقی،1400: 28-31(. درواقــع سروش مداخلــه 

می کنــد و ضحــاک را از سرنوشــتی کــه زیــرکِِ منجــم پیش بینــی 

فریــدون دو   .)115 :1976,Welch(نجــات می دهــد بــود  کــرده 

ــه  ــی سروش او را ب ــه راهنمای ــته و ب ــم بس ــاک را محک ــتِِ ضح دس

البرز کــوه بــرده و در دماونــد بــه بنــد کشــید و جهانــی را از ســتم 

او رهانیــد )دبیــر ســیاقی،1400: 31(. زمانــی کــه ایــن نــگاره خلــق 

شــده، ســلطان محمــد در فضایــی جدیــد مشــغول خلــق ســبکی نــو 

بــود کــه ترکیبــی از ســنت های مکاتــب تبریــز و هــرات بــود. او در 

اینجــا ترکیبــی دراماتیــک خلــق کــرده اســت کــه در آن ضربــه گــرز 

فریــدون بــا »وزن« مــعماری حاکــم، تــوده تخــت طلاآگیــن و حتــی 

مــکان قرارگیــری فرشــته کــه خطــوط سینوســی اش ریتمــی را ایجــاد 

می کننــد، برجســته می شــود و تــا سر ظــالم ]ضحــاک[ قابــل ردیابــی 

.)112 :1976,Welch( اســت

توصیــف و تشریح  نگاره

 در ایــن نــگاره جمعــاًً 13 نفــر )هشــت نفــر زن  و پنــج نفــر مــرد( 

بــه انــضمام فرشــته سروش در آسمان حضــور دارنــد. خانم هــای دو 

و ســه از پنجــره ســمت چــپ و خانم هــای هشــت و نــه از پنجــره 

ــه هســتند. خانم هــای شــش  ســمت راســت مشــغول نظــاره صحن

و هفــت هــم در گوشــه ســمت چــپ و در نزدیکــی صحنــه یکــی 

انگشــت به‌دهان و بــا گیســوانی بســیار بلنــد تــا بــه نزدیکــی 

ــال  ــتاده و در ح ــاوت ایس ــبتاًً بی تف ــی نس ــری باحالت ــن و دیگ زمی

گفت‌وگــو بــا یکدیگرنــد. ن�ْرَْاََـواز و شــهرناز )پنــج و شــش( در روی 

تخــت ضحــاک مشــغول دیــدن صحنــه هســتند و یکــی از آنــان بــه 

ــه  ــرت‌زده ب ــت انگشــت به‌دهان و حی ــا حال ــده و ب ــه تخــت آم لب

صحنــه خیــره شــده اســت )نــک: شــکل 1(.

در تصویــر مشــاهده می شــود کــه یکــی از دختران شــگفت زده 

ــده شــدن ضحــاک ظــالم  ــه خــاک افکن جمشــید غــرق در تماشــای ب

ــا توجــه بــه تعــدد بانــوان  و ســتمگر اســت)Welch,1976: 115(. ب

در ایــن صحنــه، مطمئنــاًً اینجــا اندرونــی و حــرم سرای کاخ ضحــاک 

اســت کــه هــمسران و کنیــزکان وی حضــور دارنــد. شــخصیت  هــای  

ــه دســت  ــد ب 11و10کــه ســپرهای ســبز و آبی رنــگ در دســت دارن

به احــتمال فــراوان از همراهــان فریــدون هســتند کــه مشــغول 

ــا  ــان ب ــی آن ــم کلاه جنگ ــرم دیهی ــه ف ــه هســتند، چراک نظــاره صحن

دیهیــم پــر ماننــدِِ کلاهِِ فریــدون مطابقــت دارد. شــخصیت شماره 12 

بــه دلیــل شــباهت کلاهِِ بــدونِِ دیهیمــش بــا کلاه ضحــاک، به احــتمال 

فــراوان از یــاران و همراهــان اوســت. زبــان انــدام ایــن فــرد گویــای 

ــی و  ــده و از سر درماندگ ــر افکن ــت؛ او سربه زی ــدن اوس ــلیم ش تس

ــت  ــال دس ــتیصال و انفع ــاکمال اس ــرد. ب ــاک می نگ ــه ضح ــم ب ترح

ــرون  ــیر را از غلاف بی ــا شمش ــته، ام ــیر گذاش ــر روی غلاف شمش ب

ــه کار از کار گذشــته و ضحــاک  ــد ک ــک می دان ــه نی نمی کشــد چراک

سرنگون شــده اســت. فریــدون )14( بــا گــرز گاوسر خویــش ضربــه ای 

بــر سر ضحــاک وارد کــرده و او را زمین گیــر کــرده و بــر زمیــن 

افکنــده، امــا هم زمــان امتــداد نــگاه او بــه منتهی الیــه ســمت چــپ 

بــالای نــگاره اســت؛ جایــی کــه سروش )1( از آسمان بــه زمیــن آمــده 
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ــه  ــاک را ب ــشتن ضح ــه ک ــت ک ــدون اس ــرای فری ــی ب ــل پیام و حام

تعوـیـق بیاـنـدازد.

همان طــور کــه ملاحظــه می شــود قــوس کار شــده در ایــن کاخ 

ــات  ــوس، تزیین ــن ق ــت و در طرفی ــد« اس ــی کُُن ــوع »سه بخش از ن

اســلیمی و ختایــی کار شــده. دو طــرف قــوس ســتون هایی بــا 

ــمت  ــده و در قس ــیده ش ــی پوش ــوش هندس ــا نق ــرق ب ــی مع کاش

ــا کاشــی معــرق فیــروزه ای و  داخلــی کاخ، ازاره هــای شــش ضلعی ب

ــچ کاری  ــل کاخ گ ــای داخ ــت. دیواره ه ــته اس ــن گش ــوردی مزی لاج

شــده کــه بــر روی آن نقوشــی از صحنــه شــکار دیــده می شــود. در 

یــک ســمت شــیری در حــال دریــدن گاو نــر اســت و شــغالی  نیــز 

ــد. در وســط  ــا بخشــی از شــکار را بربای ــن مترصــد اســت ت در پایی

صحنــه بچــه آهــو و قوچــی در حــال فرار نــد. در ســمت دیگــر 

یوزپلنگــی  در حــال دریــدن آهویــی اســت و در گوشــه هــم شــغالی 

منتظــر تصرف غنائــم خویــش اســت. نــوک پیــکان تختــگاه ضحــاک 

ــکار و  ــه ش ــا صحن ــاًً ب ــده، دقیق ــلیمی ساخته ش ــوش اس ــا نق ــه ب ک

ــاک  ــت ضح ــه سرنوش ــه ب ــود ک ــده مماس می ش ــکار ش ران گاوِِ ش

ــی  ــمت میان ــون دارد. در قس ــت مضم ــه زده و قراب ــی زیرکان نهیب

دیــوار گــچ کاری شــده، آویــزی وجــود دارد کــه بــا گل هــای ختایــی 

ــه  ــت اولی ــد کیفی ــوش شــده و رنگ هــای آن اکسیدشــده و فاق منق

ــچ کاری شــده و  ــوار گ ــی دی ــان قســمت پایین اســت. حدفاصــل می

قســمت بالایــی کــه حــاوی صحنــه شــکار اســت، باریکــه ای از کاشــی 

لاجوردیــن بــا نقــوش اســلیمی و ختایــی درهم تنیــده در کتیبه هــای 

بازوبنــدی بــزرگ و کوچــک جــای گرفتــه اســت. دیوارهــای طرفیــن 

کاخ تمامــاًً از کاشــی های معــرق بــا نقــوش هندســی پوشــیده شــده 

ــی  ــا طــاق جناغ ــن کاخ، دو پنجــره ب ــالای دیواره هــای طرفی و در ب

وجــود دارنــد کــه بــا نقــوش هندســی ســفیدرنگ پوشــیده شــده اند 

و نورگیــر کاخ هســتند. دو پنجــره تحتانــی نیــز در طرفیــن کاخ 

وجــود دارد کــه پرده هــای آن هــا بــالا زده شــده و بانوانــی در پشــت 

آن بــه نظــاره مشــغول اند و بــه دلیــل رنــگ تیــره نقــوش و نازکــی 

خطــوط نرده هــای گــره چینــیِِ آن، شــوربختانه فاقــد قابلیــت 

ــه  ــوان ب ــگاه بان ــواره جای ــد. پوشــش کاشــی دی ــوع گره ان ــش ن خوان

رنگ هــای فیــروزه ای و لاجوردیــن اســت و کف پــوش حیــاط کاخ بــا 

ِـلی بــا رنگ هــای  کاشــی های معــرق از نــوع گــره هشــت و چهــار س�

ــای کاخ در  ــت. دیواره ه ــده اس ــیده ش ــوردی پوش ــروزه ای و لاج فی

ــج  ــل و ترن ــش طب ــا نق ــره ب ــی تی ــنگ های طوس ــا س ــز ب ــاط نی حی

)طبــل در طبــل( مزیــن شــده اســت.

در بــالای کاخ کتیبــه ای لاجوردیــن بــر پیشــانی کاخ وجــود دارد 

ــو  ــه کام ت ــت: ب ــده اس ــوم ش ــگ در آن مرق ــی طلایی رن ــه تک بیت ک

بــادا همــه کار تــو/ خداونــد گیتــی نگهــدار تــو. در قســمت بــالای 

ــش  ــه خوان ــود دارد ک ــته ای وج ــز نوش ــاک نی ــت ضح ــه گاه تخ تکی

ــت  ُـل  یاف ــح ژول م� ــاهنامه تصحی ــط در ش ــت و فق ــکل اس آن مش

شــد: فریــدونِِ فــرخ فرشــته نبــود/ ز مُُشــک و ز عــنبر سرشــته نبــود 

ــته  ــدون فرش ــوس فری ــتاد ط ــاد اس ــه اعتق ــی،1354: 54(. ب )فردوس

نبــود، گِلِ او را از مشــک و عــنبر نسرشــته بودنــد، بشری بــود همانند 

ــرد  ــام ک ــرّّخ و نیک ن ــش او را ف ــا داد و ده ــدان آدم، ام ــر فرزن دیگ

ــاهنامه  ــت از ش ــه بی ــگاره س ــن ن ــیاقی،1400: 31(. در ای ــر س )دبی

فردوســی بخــش دوازدهــم از داستان»جمشــید«که مربــوط بــه 

کشــته شــدن ضحــاک توســط فریــدون و روی کار آمــدن وی اســت 

آمــده. بیــت اول در کتیبــه تکــی بالایــی از زبــان سروش بدیــن 

قــرار اســت: همیــدون شکســته ببنــدش چــو ســنگ/ ببر تــا دو کــوه 

آیــدت پیــش تنــگ )بیــت30( )فردوســی،1390: 23(. هم چنیــن دو 

بیــت مکتــوب در کتیبه هــای جفتــی پاییــن صفحــه نیــز ازاین قــرار 

ــش  ــرش خوی ــد ب ــد او/ نیای ــود بن ــه ب ــدرون ب ــوه ان ــه ک هســتند: ب

و پیونــد او )بیــت31(، فریــدون چــو بشــنید ناســود دیــر/ کمنــدی 

ــت32( )فردوســی،1390: 23(. بیاراســت از چــرم شــیر )بی

در بــالای دری کــه بــه داخــل کاخ ضحــاک بــاز می شــود، 

َوَْابُُ«  ب�َ� َحََ الْأَ �َفَت َـا مُُ ــفیدرنگ »ی� ــر س ــا جوه ــن ب ــه ای لاجوردی کتیب

آمــده کــه همان دری اســت کــه فریــدون از آن وارد شــده و نوشــته 

ــافتن مــردم از ظلــم و ســتم  ــا عملکــرد فریــدون و رهایــی ی سردر ب

ــه از  ــه برگرفت ــری اســت ک ــن ذک ــون دارد. ای ــت مضم ــاک قراب ضح

آیــه 50 ســوره مبارکــه ص اســت و هنرمنــد در ایــن ذکــر خــدا را در 

صحنــه حــاضر دیــده و خــدا مخاطــب قــرار داده و ایــن ذکــر دلالــت 

اســتعاری دارد. هنرمنــد ســعی داشــته  کــه بــا نقــش کــردن ایــن ذکــر 

ــاری او را  ــد و ی ــور خداون ــت، حض ــرآن اس ــات ق ــم از آی ــه مله ک

ــدون را نشــان از توجــه و نصرت  ــروزی فری ــرده و پی خاطرنشــان ک

الهــی بدانــد کما این کــه حضــور سروش غیبــی در منتهی الیــه بــالای 

ـنـگاره در ـسـمت ـچـپ نـیـز مکـمـل اـیـن مدـعـا اـسـت.

َوَْابُُ«   ب�َ� مُُُ الْأَ َـةًً ه�َلَ ح�َتََّفَ نٍٍْدَْ مُُ  َـاتِِ ع� ن�َجَ در تفســیر المیــزان ذیــل »

چنیــن آمــده: يعنــى آن بازگشــت گاه خــوب، عبــارت اســت از 

جنت هــاى بــا اســتقرار و دائمــى و بــاز بــودن درهــا بــه روى 

ــه  ّـم ب ــى از تنع� ــچ مانع ــقين هي ــه مت ــت از اين ك ــه اس ــان، كناي آن

نعمت هــاى موجــود در آن جنــات ندارنــد، چــون جنــات بــراى آن هــا 

ــد:  ــن گفته ان ــعضى  از مفسري ــت. ب ــان اس ــال آن ــده، و م ــت ش درس

ــاز  ــان ب ــه روى ايش ــا ب ــه: دره ــت ك ــن اس ــه اي ــن جمل ــراد از اي م

اســت، و احتياجــى نيســت كــه پشــت در بايســتند، و يــا حلقــه در 

را بكوبنــد، تــا بــه روی شــان بــاز شــود. بــعضى  ديگــر گفته انــد: مــراد 

ايــن اســت كــه: درهــا بــدون كليــد بــه روی شــان بــاز، و بــدون قفــل 

يـه نـد آـ يـه و چـ يـن آـ حـال اـ شـان بـسـته مىـشـود. و به هرـ بـه رویـ ـ
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بعــد در مقــام بيــان نیکی عاقبت اســت )طباطبائــی؛1374،ج17: 

ــرای از  ــدون در ماج ــود فری ــاهده می ش ــه مش ــور ک 332(. همان ط

ــاری همراهــان  ــات سروش و ی ــدد الهام ــه م ــردن ضحــاک، ب ــن ب بی

لبشــولابُ« نیــز  تتــحل الْأَش در کار خویــش پیــروز می شــود و عبــارت »یلــا مُفل

ذکــری اســت کــه نگارگــر از آن بهــره می گیــرد تــا امــداد الهــی را در 

پیــروزی فریــدون نشــان دهــد یــا دســت کم چنیــن همذات پنــداری 

را در قبــال فریــدون به عنــوان قهرمــان داســتان از خــود بــروز دهــد 

)نــک: جــدول 2(.

جدول 2: تشریح کتیبه های خوشنویسی وابسته به بنا و غیر وابسته به بنا در نگاره فریدون به ضحاک ضربه می زند )طرح جدول از نگارندگان(
Table 2. Description of the calligraphic inscriptions associated and not associated with the architectural structures in the 

painting Fereydun Striking Zahhak (Table designed by the authors).

متن کتیبه و ترجمه و مأخذ آن نشانی متن نوع کتیبه تصویر کتیبه

لبشولابُ: باغ هاى هميشگى درحالی که درهاى  ةًً للهُمُ  الْأَش تتحل نٍ مُفل نتاتِ علدش »جل

آن ها برايشان گشوده  است« )ص:50(

لبشولابُ  تتحل الْأَش یلا مُفل

)ص:50(ا

درب ورودی کاخ 

ضحاک

به کام تو بادا همه کار تو/ خداوند گیتی نگهدار تو 

)منبع نامعلوم(
شاهنامه فردوسی 

)نسخه ؟(

سردرپیشانی کاخ 

ضحاک

فریدونِ فرخ فرشته نبود/ ز مُشک و ز عنبر سرشته نبود )فردوسی،1354: 

)54
شاهنامه فردوسی تختگاه ضحاک

همیدون شکسته ببندش چو سنگ/ ببر تا دو کوه آیدت پیش تنگ 

)بیت30( )فردوسی،1390: 23(.
شاهنامه فردوسی کتیبه خوشنویسی

به کوه اندرون به بود بند او/ نیاید برش خویش و پیوند او )بیت31(، 

فریدون چو بشنید ناسود دیر/ کمندی بیاراست از چرم شیر )بیت32( 

)فردوسی،1390: 23(.

شاهنامه فردوسی کتیبه خوشنویسی 

جدول 3: تجزیه وتحلیل نحوه روایت آیات قرآنی در نگاره  )طرح جدول از نگارندگان(
Table 3. Analysis of the narrative structure of the Qur'anic verses in the painting (Table designed by the authors).

منبع کتیبه نحوه بیان راوی )خداوند( * صیغه و زمان نام نگاره نسخه خطی دارای

کتیبه قرآنی

ةًً   تتحل نٍ مُفل نتاتِ علدش »جل

لبشولابُ«  )ص:50( للهُمُ الْأَش

ابُ لبشول تتحل الْأَش یلا مُفل هنرمند با دخل و تصرف و اضافه کردن 

»یلا« در ابتدای آیه و حذف »ـةًً« از 

ةًً« و »للهُمُ«، آیه  را تبدیل به ذکر  تتحل »مُفل

لبشوابُ« کرده تتحل الْأَش »یلا مُفل

 که دلالت استعاری دارد. در اینجا خدا 

مخاطب است و در صحنه حاضر بوده و 

مورد خطاب قرار می گیرد.

جمله اسمیه ضربه زدن فریدون 

به ضحاک

شاهنامه 

شاه تهماسبی

موزه متروپولیتن

)1970.301(

*: در ستون ستاره دار، نگارنده از راهنمایی استاد گرامی، دکتر علیرضا قائمی نیا استفاده کرده است.
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تحلیل یافته ها

در بــالای دری کــه بــه داخــل کاخ ضحــاک بــاز می شــود، کتیبــه‌ای 

ابُُ« آمــده  َوَْ بـ�َ� َحََ الْأَ �َفَتـ َا مُُ لاجوردیــن بــا جوهــر ســفیدرنگ »یـ�

کــه همان دری اســت کــه فریــدون از آن وارد شــده و نوشــته 

ــا کارکــرد فریــدون و رهایــی یــافتِنِ مــردم از ظلــم و ســتم  سردر ب

ــدون  ــه زدن فری ــتان ضرب ــون دارد. در داس ــت مضم ــاک قراب ضح

بــه ضحــاک شــاهد هســتیم کــه نگارگــر ذکــری تحــت عنــوان »ی�َـا 

ــای »ای گشــاینده درهــا« هســت  ــه معن ابُُ« را کــه ب َوَْ ب�َ� َحََ الْأَ �َفَت مُُ

اســتفاده کــرده و ایــن ذکــر را از آیــه 50 ســوره مبارکــه ص 

مُُُ  َحَةًً ه�َلَ َتََّفَ برداش�ـت ک�ـرده اس�ـت. نی�ـز می‌دانی�ـم ک�ـه متن آی�ـه »مُُ

ب�َ�ْـوابُُ« اســت و هنرمنــد بــه فراخــور نیــاز خــود بــا آوردن »ی�َـا«  الْأَ

َحَةًً[ و»ه�َلَمُُُ« بــه ذکــر »ی�َـا  َتََّفَ در ابت�ـدای آی�ـه و ح�ـذف »ـ�ـةًً« ]از مُُ

ب�َ�ْـوابُُ« دســت یافته و آن را در بــالای درب ورودی‌ای کــه  �َفَتَحََ الْأَ مُُ

فریــدون از آن واردشــده قــرارداده و بدین‌وســیله آرزوی پیــروزی 

ــتِِ اســتعاری  ــن ذکــر دلال ــدون دارد. ای ــرای فری و نیک فرجامــی ب

ــوده و مخاطــب  ــه حــاضر ب ــن ذکــر خــدا را در صحن دارد و در ای

ــردن  ــا نقش ک ــه ب ــته ک ــعی داش ــد س ــود و هنرمن ــرارداده می ش ق

ــد و  ــور خداون ــت، حض ــرآن اس ــات ق ــم از آی ــه مله ــر ک ــن ذک ای

یــاری او را خاطرنشــان و بــا فریــدون همذات پنــداری کــرده و 

ــه  ــد کما این ک ــی بدان ــه و نصرت اله ــان از توج ــروزی او را نش پی

حضــور سروش غیبــی در منتهی‌الیــه بــالای نــگاره در ســمت چــپ 

ّـل ایــن مدعــا اســت. همان طــور کــه مشــاهده می شــود  نیــز مکم�

فریــدون در ماجــرای از بین بــردن ضحــاک، بــه مــدد الهامــات 

َـا  ــود و »ی� ــروز می ش ــش پی ــان در کار خوی ــاری همراه سروش و ی

ابُُ« نیــز ذکــری اســت کــه نگارگــر از آن بهــره می گیــرد  ب�َ�َوَْ �َفَتَحََ الْأَ مُُ

تــا امــداد الهــی را در پیــروزی فریــدون نشــان دهــد )نــک: جــدول 

2(. از مجمــوع بررســی های انجــام شــده در نوشــتار حــاضر، نــگاره 

ضربــه زدن فریــدون بــه ضحــاک از شــاهنامه شــاه تهماســبی دارای 

کتیـبـه ای از  اذکار ملـهـم از آـیـات ـقـرآن کرـیـم اـسـت.

ــن کاخ  ــده در ای ــوس کار ش ــود ق ــه می ش ــه ملاحظ ــور ک همان ط

ــات  ــوس، تزیین ــن ق ــت و در طرفی ــد« اس ــی کُُن ــوع »سه بخش از ن

اســلیمی و ختایــی کار شــده. دو طــرف قــوس ســتون هایی بــا 

ــمت  ــده و در قس ــیده ش ــی پوش ــوش هندس ــا نق ــرق ب ــی مع کاش

داخلــی کاخ، ازاره هــای شــش ضلعی بــا کاشــی معــرق فیــروزه‌ای و 

لاجــوردی مزیــن گشــته اســت. دیواره هــای داخــل کاخ گــچ کاری 

ــده می شــود.  ــه شــکار دی ــر روی آن نقوشــی از صحن ــه ب شــده ک

در یــک ســمت شــیری در حــال دریــدن گاو نــر اســت و شــغالی15  

ــد. در  ــکار را بربای ــی از ش ــا بخش ــت ت ــد اس ــن مترص ــز در پایی نی

ــمت  ــد. در س ــال فرار ن ــی در ح ــو و قوچ ــه آه ــه بچ ــط صحن وس

ــی اســت و در گوشــه  ــدن آهوی ــی16  در حــال دری ــر یوزپلنگ دیگ

ــکان  ــوک پی ــت. ن ــش اس ــم خوی ــر تصرف غنائ ــغالی منتظ ــم ش ه

ــا  ــاًً ب ــوش اســلیمی ساخته شــده، دقیق ــا نق ــه ب ــگاه ضحــاک ک تخت

صحنــه شــکار و ران گاوِِ شــکار شــده مماس می شــود کــه بــه 

ــون دارد.  ــت مضم ــه زده و قراب ــی زیرکان ــاک نهیب ــت ضح سرنوش

در قســمت میانــی دیــوار گــچ کاری شــده، آویــزی وجــود دارد کــه 

ــده  ــای آن اکسیدش ــده و رنگ ه ــوش ش ــی منق ــای ختای ــا گل ه ب

ــی  ــمت پایین ــان قس ــل می ــت. حدفاص ــه اس ــت اولی ــد کیفی و فاق

دیــوار گــچ کاری شــده و قســمت بالایــی کــه حــاوی صحنــه 

ــا نقــوش اســلیمی  ــن ب شــکار اســت، باریکــه‌ای از کاشــی لاجوردی

و  بــزرگ  بازوبنــدی  کتیبه هــای  در  درهم تنیــده  ختایــی  و 

کوچــک جــای گرفتــه اســت. دیوارهــای طرفیــن کاخ تمامــاًً از 

کاشــی های معــرق بــا نقــوش هندســی پوشــیده شــده و در بــالای 

دیواره هــای طرفیــن کاخ، دو پنجــره بــا طــاق جناغــی وجــود 

ــده‌اند و  ــیده ش ــفیدرنگ پوش ــی س ــوش هندس ــا نق ــه ب ــد ک دارن

نورگیــر کاخ هســتند. دو پنجــره تحتانــی نیــز در طرفیــن کاخ 

وجــود دارد کــه پرده هــای آن هــا بــالا زده شــده و بانوانــی در 

ــره نقــوش  ــگ تی ــل رن ــه دلی ــه نظــاره مشــغول‌اند و ب پشــت آن ب

و نازکــی خطــوط نرده هــای گــره چینــیِِ آن، شــوربختانه فاقــد 

ــگاه  ــواره جای ــی دی ــش کاش ــد. پوش ــوع گره‌ان ــش ن ــت خوان قابلی

ــوش  ــن اســت و کف پ ــروزه‌ای و لاجوردی ــه رنگ هــای فی ــوان ب بان

ــار  ــت و چه ــره هش ــوع گ ــرق از ن ــی های مع ــا کاش ــاط کاخ ب حی

ــروزه‌ای و لاجــوردی پوشــیده شــده اســت.  ــا رنگ هــای فی ِـلی ب س�

ــا  ــره ب ــی تی ــنگ های طوس ــا س ــز ب ــاط نی ــای کاخ در حی دیواره ه

ــن شــده اســت. ــل( مزی ــل در طب ــج )طب ــل و ترن ــش طب نق

ــود دارد  ــانی کاخ وج ــر پیش ــن ب ــه‌ای لاجوردی ــالای کاخ کتیب در ب

کــه تک بیتــی طلایی‌رنــگ در آن مرقــوم شــده اســت: بــه کام تــو 

بــادا همــه کار تــو/ خداونــد گیتــی نگهــدار تــو17. در قســمت بــالای 

تکیــه گاه تخــت ضحــاک نیــز نوشــته‌ای وجــود دارد کــه خوانــش آن 

ــت  ُـل18  یاف ــح ژول م� ــاهنامه تصحی ــط در ش ــت و فق ــکل اس مش

ــته  ــنبر سرش ــک و ز ع ــود/ ز مُُش ــته نب ــرخ فرش ــدونِِ ف ــد: فری ش

نبــود )فردوســی،1354: 54(19. بــه اعتقــاد اســتاد طــوس فریــدون 

ــد، بشری  ــته بودن ــنبر نسرش ــک و ع ــود، گِِل او را از مش ــته نب فرش

بــود هماننــد دیگــر فرزنــدان آدم، امــا داد و دهــش او را فــرّّخ و 

نیک نــام کــرد )دبیــر ســیاقی،1400: 31(. در ایــن نــگاره ســه بیــت 

ــید«که  ــم از داستان»جمش ــش دوازده ــی بخ ــاهنامه فردوس از ش

مربــوط بــه کشــته شــدن ضحــاک توســط فریــدون و روی کار 

آمــدن وی اســت آمــده. بیــت اول در کتیبــه تکــی بالایــی از زبــان 
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سروش بدیــن قــرار اســت: همیــدون شکســته ببنــدش چــو ســنگ/ 

ــی،1390:  ــت30( )فردوس ــگ )بی ــش تن ــدت پی ــوه آی ــا دو ک ببر ت

23(. هم چنیــن دو بیــت مکتــوب در کتیبه هــای جفتــی پاییــن 

ــد  ــود بن ــه ب ــدرون ب ــوه ان ــه ک ــرار هســتند: ب ــز ازاین ق صفحــه نی

او/ نیایــد بــرش خویــش و پیونــد او )بیــت31(، فریــدون چــو 

بشــنید ناســود دیــر/ کمنــدی بیاراســت از چــرم شــیر )بیــت32(20 

)فردوســی،1390: 23(.

در بــالای دری کــه بــه داخــل کاخ ضحــاک بــاز می شــود، کتیبــه‌ای 

ابُُ« آمــده کــه  َوَْ ب�َ� َحََ الْأَ �َفَت َـا مُُ ــا جوهــر ســفیدرنگ »ی� ــن ب لاجوردی

همان دری اســت کــه فریــدون از آن وارد شــده و نوشــته سردر بــا 

عملکــرد فریــدون و رهایــی یــافتن مــردم از ظلــم و ســتم ضحــاک 

قرابــت مضمــون دارد. ایــن ذکــری اســت کــه برگرفتــه از آیــه 

ــدا را در  ــر خ ــن ذک ــد در ای ــت و هنرمن ــه ص اس ــوره مبارک 50 س

ــر  ــن ذک ــرار داده و ای ــب ق ــدا مخاط ــده و خ ــاضر دی ــه ح صحن

دلالــت اســتعاری دارد. هنرمنــد ســعی داشــته‌ کــه بــا نقــش کــردن 

ــد و  ــور خداون ــت، حض ــرآن اس ــات ق ــم از آی ــه مله ــر ک ــن ذک ای

یــاری او را خاطرنشــان کــرده و پیــروزی فریــدون را نشــان از 

توجــه و نصرت الهــی بدانــد کما این کــه حضــور سروش غیبــی در 

ــز مکمــل ایــن مدعــا  ــگاره در ســمت چــپ نی ــالای ن ــه ب منتهی‌الی

اـسـت.

ابُُ«  َوَْ ب�َ� مُُُ الْأَ ــةًً ه�َلَ َحََتََّفَ نٍٍْدَْ مُُ  َـاتِِ ع� ن�َجَ ــل » ــزان ذی ــیر المی در تفس

چنیــن آمــده: يعنــى آن بازگشــت گاه خــوب، عبــارت اســت از 

جنت هــاى بــا اســتقرار و دائـمى و بــاز بــودن درهــا بــه روى 

ــه  ّـم ب ــى از تنع� ــچ مانع ــقين هي ــه مت ــت از اين ك ــه اس ــان، كناي آن

ــراى  ــات ب ــون جن ــد، چ ــات ندارن ــود در آن جن ــاى موج نعمت ه

آن هــا درســت شــده، و مــال آنــان اســت. بــعضى‌ از مفسريــن 

ــه روى  ــا ب ــه: دره ــت ك ــن اس ــه اي ــن جمل ــراد از اي ــد: م گفته‌ان

ايشــان بــاز اســت، و احتياجــى نيســت كــه پشــت در بايســتند، و 

يــا حلقــه در را بكوبنــد، تــا بــه روی شــان بــاز شــود. بــعضى‌ ديگــر 

گفته‌انــد: مــراد ايــن اســت كــه: درهــا بــدون كليــد بــه روی شــان 

ــال  ــود. و به هرح ــته مى ش ــان بس ــه روی ش ــل ب ــدون قف ــاز، و ب ب

ــت اســت  ــان نیکــی عاقب ــام بي ــه بعــد در مق ــد آي ــه و چن ــن آي اي

)طباطبائــی؛1374،ج17: 332(. همان طــور کــه مشــاهده می شــود 

ــات  ــدد الهام ــه م ــاک، ب ــردن ضح ــن ب ــرای از بی ــدون در ماج فری

و  می شــود  پیــروز  خویــش  کار  در  همراهــان  یــاری  و  سروش 

ابُُ« نیــز ذکــری اســت کــه نگارگــر از آن  َوَْ ب�َ� َحََ الْأَ �َفَت َـا مُُ عبــارت »ی�

بهــره می گیــرد تــا امــداد الهــی را در پیــروزی فریــدون نشــان 

ــدون  ــال فری ــداری را در قب ــن همذات پن ــت کم چنی ــا دس ــد ی ده

به عنــوان قهرمــان داســتان از خــود بــروز دهــد )نــک: جــدول 2(.

نتیجهگیری  

بــا بررســی آیــات و اذکار و عبــارات اســتفاده شــده در نــگاره 

ــه اســمیه اســت  ْـوابُُ« جمل ب�َ� َحََ الْأَ �َفَت َـا مُُ متوجــه می شــویم کــه »ی�

و همان طــور کــه می‌دانیــم از منظــر دســتور زبــان ادبیــات عــرب، 

ــوت  ــدرت، تسری و ثب ــل( از ق ــد فع ــه فاق ــمیه )جمل ــملات اس ج

بالاتــر و بیش تــری نســبت بــه جــملات فعلیــه )جملــه واجــد فعــل( 

برخوردارنــد فلــذا از ســوی مــعماران و بنّّایــان بــه دلیــل برتــری‌ای 

کــه ذکــر شــد، در ابنیــه مورداســتفاده قرارگرفتــه و نگارگــران نیــز 

ــا آوردن  ــد ب ــگاره ســلطان محم ــن ن ــد. در ای ــاب داده‌ان آن را بازت

ــه ص  ــه 50 ســوره مبارک ــه از آی ابُُ« برگرفت َوَْ ب�َ� َحََ الْأَ �َفَت َـا مُُ ــر »ی� ذک

ــد  ــدون از آن وارد شــده، همراهــی خداون ــالای دری کــه فری در ب

ــروزی او  ــل پی ــاخته و عام ــان س ــدون خاطرنش ــروزی فری را در پی

را خداونــد )در قالــب الهــام سروش بــر فریــدون( اعلام می نمایــد. 

ــتفاده و  ــرِِ مورداس ــان ذک ــاط می ــود ارتب ــاهده می ش ــه مش چنانچ

ــا  ــد ب ــگاره کاملاًً واضــح و مبرهــن اســت و هنرمن ــرد آن در ن کارب

ــرای او دارد.  ــروزی ب ــرده و آرزوی پی ــداری ک ــدون همذات پن فری

ســلطان محمــد بــه فراخــور نیــاز خــود بــا آوردن »ی�َـا« در ابتــدای 

َحََ  �َفَت َـا مُُ مُُُ«، بــه ذکــر »ی� َـةًً[ و »ه�َلَ ح�َتََّفَ ــةًً« ]از مُُ آـیـه و ـحـذف »

ب�َ�ْـوابُُ« دســت یافته کــه دلالــت اســتعاری دارد و در ایــن صحنــه  الْأَ

ــک:  ــه حــاضر اســت )ن ــه و در صحن خــدا مــورد خطــاب قرارگرفت

جــدول 3(.

کتیبه هــای  در  مورداســتفاده  عبــارات  و  اذکار  آیــات، 

خوشنویســی وابســته بــه بنــا از دو منظــر موردتوجــه قرارگرفته انــد:

اول- بررســی آیــات و جــملات برگرفتــه از آن هــا از حیث دســتور 

ــه  ــگاره  متوج ــده در ن ــتفاده ش ــی اذکار اس ــا بررس ــرب: ب ــان ع زب

ــد  ــم )ص: 50( هســتند: همانن ــرآن کری ــه از ق ــه برگرفت می شــویم ک

ــه از جــملات پربســامد  ــن جمل ــن ای ْـوابُُ«. هم چنی ب�َ� َحََ الْأَ �َفَت َـا مُُ »ی�

ــه اســمیه  ــا در نگارگــری اســت کــه جمل ــه بن کتیبه هــای وابســته ب

ــات  ــان ادبی ــم از منظــر دســتور زب ــه می دانی ــوده و همان طــور ک ب

عــرب، جــملات اســمیه )جملــه فاقــد فعــل( از قــدرت، تسری و 

ثبــوت بالاتــر و بیش تــری نســبت بــه جــملات فعلیــه )جملــه واجــد 

فعــل( برخوردارنــد. نگارنــدگان معتقدنــد بــا توجــه به آمــوزش صرف 

و نحــو زبــان عربــی در مکاتــب و مــدارس و تســلط نســبی اغلــب 

افــراد در دوره تیمــوری و صفــوی بــه زبــان عربــی، احــتمال بســیار 

ــاد مــی رود کــه ســنت اســتفاده از جــملات اســمیه در اماکــن و  زی

ابنیــه مســلمانان )کتیبــه/ کتابه نویســی( از ســوی مــعماران و بنّّایــان 

ــته و  ــت، رواج داش ــر آن رف ــه ذک ــری ای ک ــوق و برت ــل تف ــه دلی ب

نگارگــران نیــز آن را بازتــاب داده انــد. درواقــع چــه هنرمنــد مــعمار 

ــدد  ــمیه درص ــملات اس ــتفاده از ج ــا اس ــر ب ــد نگارگ ــه هنرمن و چ
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یـش اـسـت. بـر مخاـطـب خوـ تـر ـ گـذاری بیشـ تأثیرـ

دوم- بررســی آیــات و جــملات برگرفتــه از آن هــا از حیــث 

روایت شناســی و بلاغــت: بــه نظــر می رســد کــه چــون هنرمنــد قــادر 

نیســت خداونــد را به صــورت مســتقیم در نــگاره نشــان  دهــد، فلــذا 

ــات  ــی اذکار و آی ــای خوشنویس ــر کتیبه ه ــی نظی ــواردی ایجاب از م

)عمدتــاًً ســوم شــخص و یــا اذکاری کــه خداونــد را مورد خطــاب قرار 

می دهنــد( بهــره می گیــرد تــا حضــور خداونــد را در نــگاره رهنمــون 

شــود. گویــی کارکــرد اصلــی هنر خوشنویســی در هنر اسلامــی اغلــب 

منــوط بــه همیــن امــر می شــود تــا بــه نحــوی ایجابــی در همه جــا 

حضــور خداونــد را یــادآور گــردد؛ ایــن کارکــرد اصلــی و اساســی ایــن 

هنر اســت و مشــاهده می شــود کــه در نگارگــری نیــز همیــن کارکــرد 

را حفــظ کــرده اســت. البتــه در کتیبــه نــگاره مــورد بررســی هنرمنــد 

ــرده و  ــی را حذف ک ــرده و کلمات ــل و تصرف ک ــی دخ ــات کم در آی

بــا اضافــه کــردن حــرف نــدا »ی�َـا« بــه آیــه، آن را تبدیــل بــه ذکــری 

کــرده کــه دلالــت اســتعاری داشــته و خــدا را منــادا و مــورد خطــاب 

ــرد  ــا کارک ــه حــاضر اســت و در اینجــا هــم ب ــرار داده و در صحن ق

ایجابــیِِ کتیبه هــای اذکار مواجه ایــم. در ایــن نحــوه کــه هنرمنــد بــا 

ــا روشــی کاملاًً مســتقیم  ــد ب ــد را خطــاب می کن ــه ذکــر خداون کتیب

حضــور خداونــد را بــه مخاطبــان نشــان می دهــد. راقــم ایــن ســطور 

معتقــد اســت کــه اثرگــذاری آیــات و اذکار ســوم شــخص مفــرد بــه 

دلایــل پیش گفتــه بســی بیش تــر اســت و هنرمنــد بــا ترســیم آیــات 

و اذکار در نــگاره بــه ذکــری تصویــری دســت می یــازد کــه وجــه تنب�ّـه 

آن تــا زمــانِِ وجــود نــگاره پابرجاســت. از ســویی دیگــر هنرمنــد تنهــا 

ــه مترصــد  ــی و مخاطــب را نمی خواهــد بلک رابطــه صرفِِ اسماء اله

اســت تــا خــدا در کانــون توجــه مخاطبــش قــرار دهــد و مخاطــب 

ــته و  ــی نداش ــاًً لفظ ــه صرف ــرش جنب ــه ذک ــد ک ــب کن ــود را ترغی خ

ــودی  ــده و وج ــه ای زن ــرده و رابط ــدا رو ک ــه خ ــود ب مـام وج ــا ت ب

ــتِِ  ــن حال ــد در آرمان گرایانه تری ــد. هنرمن ــته باش ــد داش ــا خداون ب

ممکــن درصــدد اســت تــا مخاطبــش نســبت بــه خــدا، دل شــوره و 

اشــتیاق پیدا کــرده و در درون خــود حالــت وجــودیِِ خاصــی نســبت 

بــه خــدا یافتــه و ازایــن رو آغازگــر و ایجادکننــده رابطــه ای زنــده و 

وجــودی میــان خداونــد و مخاطــبِِ اثــر باشــد. هنرمنــد حلقــه وصــل 

ــی  ــرد اصل ــم کارک ــن مه ــوده و ای ــر ب ــد و مخاطــب اث ــان خداون می

آیــات و اذکار موجــود در نگارگــری ایرانــی اســت. )
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ــم: دفتر انتشــارات  ــد 17 ق ــی، جل ــر موســوی همدان ــزان، ترجمــه ســید محمدباق ــی، ســید محمدحســین )1374(، تفســیر المی طباطبائ

اسلامــی وابســته بــه جامعــه مدرســین حــوزه علمیــه قــم.

عــرب بیگــی، ابوالفضــل )1396(، تحلیلــی بــر تصاویــر پیــروزی فریــدون بــر ضحــاک در ســفالینه هــای ایــران، ســده هــای ششــم و هفتــم 

2017.111642.hsi/10.22052 :doi .32-21 ,)1(1 ,هجــری قمــری. هنرهای صناعــی ایــران

فردوسی، ابوالقاسم )1390(، شاهنامه، از روی نسخه مسکو، چاپ اول، قم: دیوان.

فردوســی، ابوالقاســم )1354(، شــاهنامه، تصحیــح ژول مــل، ترجمــه جهانگیــر افــکاری، جلــد اول، چــاپ دوم، تهــران: کتاب هــای جیبــی 

و انتـشـارات فرانکلـیـن.

قائمی نیا، علیرضا )1393(، بیولوژی نص: نشانه شناسی و 

تفسیر قرآن، چاپ دوم، تهران: سازمان انتشارات پژوهشگاه فرهنگ و اندیشه اسلامی.

قائمی نیــا، علیرضــا )1401(، اســتعاره های مفهومــی و فضاهــای قــرآن، چــاپ چهــارم، تهــران: ســازمان انتشــارات پژوهشــگاه فرهنــگ و 

اندیشــه اسلامــی.

کاظمــی، ســامره )1391(، مطالعــه تطبیقــی ســاختار بصری نگاره هــای »نبرد فریــدون و ضحــاک« در مکاتــب دوره صفــوی. مطالعــات 

تطبیقــی هنر، 2)3(، 60-47.

ــاهنامه  ــتقل از ش ــی مس ــوان روایت ــاک« به عن ــر ضح ــدون ب ــروزی فری ــری »پی ــوی تصوی ــی الگ ــی )1401(، بررس ــی، عل ــودی آران مول

ــا هشــتم هجری قمــری، مطالعــات باستان شناســی پارســه،6 )21(،216 -۱۸۹ . ۱۰,۳۰۶۹۹/ فردوســی در مــواد فرهنگــی ســده های ششــم ت

 ۶.۲۱.۱۸۹.PJAS

Welch, Stuart Cary (1976), A King's Book of Kings: The Shah- nameh of Shah Tahmasp, New York: 
Metropolitan Museum of Art.
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گفت وگو و مکاتبه

قائمی نیا، علیرضا )1402/05/02(، گفت وگوی تلفنی با نگارنده.

.Eitaa قائمی نیا، علیرضا )1402/05/02(، )1402/12/02( و )1403/03/29(، مکاتبه در پیام رسان

پی نوشت ها
﻿1-The Metropolitan Museum of Art
﻿2-Narratology
﻿3-Metropolitan Museum of Art
﻿4-Focalization
﻿5-Focalizer
﻿6-Stuart Cary Welch  (1928-2008)

﻿7-احــتمالاًً بــه منظــور تحکیــم روابــط، جلوگیــری از جنــگ و یــا بــرای تبریــک بــه تخــت نشــستن ســلطان ســلیم دوم و یــا غلبــۀ روحیــه پارسامنشــی 

نـده هـا. نگارـ نـدن او از هنـر تهماـسـب و روی گرداـ
﻿8-Baron de Rothschild (?-?)
﻿9-Arthur Amory Houghton Jr. (1906-1990)

﻿10-برای فرار از بدهی مالیاتی. نگارنده
﻿11-Willem de Kooning (1904-1997)
﻿12-Woman III

﻿13-برای شرح کامل جابه جایی های تأسف برانگیز شاهنامه تهماسبی؛ نک: امامی، کریم )1373(، »بازگشت شاهنامه شاه تهماسبی«، کلک، مرداد، 

.)Url2( دهم دی ماه، فارس نیوز ،)شماره 53، صص 11-21. و هم چنین نک: مقالۀ برخط: »گنجينه های هنر ايرانی و بی كفايتی پهلوی«، )1386

﻿14-از منظــر دیــن مبیــن اسلام ازدواج هم زمــان بــا دو خواهــر حــرام و مطــرود بــوده و بــه نظــر می رســد فردوســی از ایــن خصیصــه منفــی در جهــت 

نـده توصـیـف رذالتـهـای اخلاـقـی ضـحـاک ـمـار دوش ـسـود جـسـته اـسـت. نگارـ
﻿15-Canis aureus

﻿16-به دلیل باریک بودن کمر و بلند بودن دم حیوان. نگارنده

﻿17-دانســته نیســت کــه کاتبــان شــاهنامه از چــه منبعــی بهــره جســته اند و بــه رغــم جســتجوهای صــورت گرفتــه، ایــن بیــت در شــاهنامه فردوســی 

ــا ایــن تک بیــت قرابــت حــداکثری دارد، مربــوط بــه بوســتان ســعدی،  و دیــوان شــاعران دیگــر یافــت نشــد. بــه هــر روی نزدیک تریــن شــعری کــه ب

داســتان »مــدح ابوبکــر بــن ســعد بــن زنگــی« اســت: جهانــت بــه کام و فلــک یــار بــاد/ جهــان آفرینــت نگهــدار بــاد )بیــت35( )ســعدی،1390: 231(.
﻿18-Julius von Mohl (1800-1876)

﻿19-بــا مراجعــه بــه نســخه برخــط و باکیفیــت ایــن نــگاره در تارنمـای ویکی مدیــا )Wikimedia )Url3 ، مصراع اول خوانــش شــد کــه بــا جســتجو در 

شــاهنامه فردوســی )1390( نشر دیــوان، ایــن بیــت یافــت نشــد و بــا جســتجو در شــاهنامۀ تصحیــح ژول مــل، بخــش »بنــد کــردن فریــدون ضحــاک 

ــل  ــدان قاب ــه چن ــگاره ک ــا مصراع دوم ن ــت ب ــن بی ــن مصراع دوم ای ــی،1354: 54(. هم چنی ــت532( )فردوس ــد (بی ــت ش ــز یاف ــدی نی را«، مصراع بع

خوانــش نیســت و یکــی از خواهــران جمشــید نیــز جلــوی بخشــی از نوشــتار را گرفتــه، انطبــاق تــام نــدارد )در نــگاره  »ز عــود و بعــنبر سرشــته نبــود« 

آمده اســت( )همان، 54(.

﻿20-لازم بــه ذکــر اســت کــه متن ابیــات از شــاهنامه فردوســی )1390( نشر دیــوان برداشــت شــده و بــه اختلافــات و افتراقــات کلمات ابیــات نــگاره و 

ابیــات شــاهنامه مورداســتفاده پرداختــه نشــده، چراکــه از حوصلــه بحــث حــاضر خــارج اســت و در محــدوده تصحیــح متــون قــرار می گیــرد. هم چنیــن 

شماره ابیاتــی کــه قیــد شــده نیــز مربــوط بــه شماره بیــت موردنظــر در داســتان یــا بخــش مربوطــه اســت تــا دسترســی مخاطــب بــه ســادگی مــیسر 

نـده. ـشـود. نگارـ
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